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I keì sa môÏe zdaÈ, Ïe problém gramotnosti na Slovensku v porovnaní s niektor˘mi krajinami

sveta nie je mimoriadne závaÏn˘, je potrebné si uvedomiÈ viaceré nové skutoãnosti a dimenzie 

tejto zdanlivo triviálnej problematiky. GramotnosÈ nadobúda v súãasnej tzv. informaãnej 

spoloãnosti nielen nov˘ v˘znam, ale aj in˘ charakter. Narastá mnoÏstvo informácií, ktoré je 

potrebné vedieÈ spracovaÈ, hodnotiÈ, kriticky selektovaÈ a pouÏiÈ. SchopnosÈ efektívne pracovaÈ 

s informáciami a potreba celoÏivotného vzdelávania a sebavzdelávania je nevyhnutnosÈou 

v mnoh˘ch profesiách a predpokladom úspe‰nosti na trhu práce. Paradoxne, v dôsledku 

pôsobenia in˘ch médií - televízie, videa, informaãno-komunikaãn˘ch technológií, ktoré sú 

pre detsk˘ch konzumentov atraktívnej‰ie, Ïiaci menej ãítajú. Aby sa deti i dospelí vedeli zorien-

tovaÈ v záplave informácií potrebujú úspe‰ne zvládnuÈ zruãnosti, ktoré sa získavajú práve ãítaním.

Úloha ‰koly v tomto procese je dnes v porovnaní s minulosÈou omnoho nároãnej‰ia. NielenÏe

musí Ïiakov nauãiÈ základné zruãnosti ãítania a písania, ale aj to, ako ich v Ïivote efektívne 

uplatÀovaÈ a rozvíjaÈ. Treba v‰ak na to vyvinúÈ viac úsilia a vyuÏívaÈ metódy vyuãovania, 

ktoré podporujú a upevÀujú záujem a vzÈah Ïiakov k ãítaniu. E‰te stále sa ãasto kladie väã‰í dôraz

na dôslednosÈ, bezchybnosÈ, gramatickú správnosÈ a vyuãuje sa mnoÏstvo teoretick˘ch poznatkov

o jazyku a literatúre, ão je na úkor skutoãného ãítania a záujmu o literatúru. Ako ukazujú aj 

v˘sledky PIRLS, práve pozitívny vzÈah k ãítaniu, ktor˘ moÏno nadobudnúÈ v ‰kole, ale v˘znamne

ho ovplyvÀuje aj rodinné prostredie, je rozhodujúcim ãiniteºom úspe‰nosti v ãítaní.

Tieto skutoãnosti si uvedomujú vzdelávacie in‰titúcie na celom svete a hºadajú spoloãné 

rie‰enie. Medzinárodné ‰túdie ako je PIRLS, ale ãiastoãne aj iné, napr. PISA, majú pomôcÈ 

mapovaÈ tieto problémy, ale zároveÀ ponúkaÈ nové alternatívy. Zhodnotenia a anal˘zy získan˘ch

v˘sledkov by mali maÈ nielen podobu kon‰tatovania skutoãnosti, ale predov‰etk˘m by mali byÈ

podkladom pre tvorcov ‰kolskej politiky a odborníkov v oblasti pedagogiky a v˘chodiskom 

pre potrebné zmeny v ‰kolskej praxi. V neposlednom rade v‰ak môÏu pomôcÈ upriamiÈ pozornosÈ

i laickej verejnosti, predov‰etk˘m rodiãov detí, na otázky zvládnutia ãítania s porozumením. 

Zo zistení vypl˘va, Ïe pôsobenie rodiãov a vplyv domáceho prostredia na úspe‰nosÈ mal˘ch 

ãitateºov zohráva mimoriadne v˘znamnú úlohu.

Cieºom publikácie je oboznámiÈ ãitateºa s koncepciou a hlavn˘mi zisteniami ‰túdie PIRLS 2001,

s v˘sledkami na‰ich Ïiakov v medzinárodnom i národnom kontexte, ako aj ich ãitateºsk˘mi 

návykmi, postojmi k ãítaniu a domácim i ‰kolsk˘m zázemím. Pokúsime sa naznaãiÈ vzÈahy 

sledovan˘ch ukazovateºov k ãitateºsk˘m v˘konom Ïiakov, respektíve poukázaÈ na to, ktoré z nich sa

s vysokou pravdepodobnosÈou podieºajú na ãitateºskej gramotnosti Ïiakov.  

Zuzana Lukaãková

národná koordinátorka PIRLS 2001 

Úvod
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1. Základné informácie o ‰túdii PIRLS

·túdia ãitateºskej gramotnosti PIRLS sa uskutoãnila pod zá‰titou IEA (The International

Association for the Evaluation of Educational Achievement) - Medzinárodnej asociácie pre hodnotenie

v˘sledkov vzdelávania so sídlom v Amsterdame. IEA je nezisková organizácia zdruÏujúca v˘skumné

in‰titúcie z oblasti vzdelávania z pribliÏne 60 krajín sveta. Slovenská republika sa stala jej riadnym

ãlenom v roku 1991 (ako súãasÈ b˘valého âeskoslovenska). 

Od svojho vzniku v roku 1959 realizovala IEA viacero ‰túdií porovnávajúcich v medzinárodnom

kontexte v˘sledky vzdelávania. Medzi najznámej‰ie, do ktor˘ch sa zapojila aj Slovenská republika,

patria ‰túdie v oblasti matematiky a prírodovedn˘ch predmetov (TIMSS - The Trends in

Mathematics and Science Study - 1995, 1999, 2003), obãianskeho vzdelávania (CIVED - Civic

Education Study 1999) a informaãn˘ch technológií (SITES – Second Information Technology 

in Education Study).*

Hlavn˘m cieºom IEA je realizovaÈ ‰irokoplo‰né komparatívne ‰túdie v˘sledkov vzdelávania

s dôrazom na hlb‰ie pochopenie vplyvu rozliãn˘ch faktorov na dosahovanie v˘sledkov vzdelávania

v rámci rôznych vzdelávacích systémov jednotliv˘ch krajín.

PIRLS (Progress in International Reading Literacy Study) skúma ãitateºskú gramotnosÈ 

9 - 10 roãn˘ch Ïiakov, ão vo väã‰ine krajín zodpovedá Ïiakom 4. roãníkov. Zámerom ‰túdie 

je nielen zisÈovanie v˘konov Ïiakov v ãítaní, ale tieÏ skúmanie domácich a ‰kolsk˘ch podmienok

pre uãenie sa ãítaÈ a hºadanie súvislostí medzi v˘konom Ïiakov a t˘mito podmienkami. Cieºom ‰túdie

je zachytiÈ trendy v ãítaní tejto vekovej kategórie detí a medzinárodne ich porovnaÈ. PIRLS 2001

je prv˘m z cyklu testovaní ãitateºskej gramotnosti, ktoré sa uskutoãÀujú kaÏd˘ch päÈ rokov tak, 

aby sa dali monitorovaÈ prípadné pokroky v ãítaní. ëal‰ie meranie sa uskutoãní v roku 2006.

Na v˘skume sa podieºajú nasledovné v˘znamné in‰titúcie:

ISC - International Study Center at Boston College Statistics Canada

NFER - National Foundation for Educational Research in England and Wales

DPC - Data Processing Center IEA Hamburg

ETS - Educational Testing Service, USA

Národné koordinaãné centrá jednotliv˘ch krajín zväã‰a pôsobia v rámci ministerstiev ‰kolstva, 

pedagogick˘ch ústavov alebo univerzít. 

Národn˘m koordinaãn˘m centrom ‰túdie je ·tátny pedagogick˘ ústav v Bratislave.

* Viac informácií o projektoch je na www.iea.nl
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2. Teoretické v˘chodiská ‰túdie

V ‰túdii PIRLS sa pod pojmom ãitateºská gramotnosÈ rozumie „schopnosÈ porozumieÈ 

a aktívne pouÏívaÈ také písomné jazykové formy, ktoré spoloãnosÈ vyÏaduje, alebo ktoré 

majú hodnotu pre jednotlivca. Pri ãítaní ãitatelia dokáÏu kon‰truovaÈ v˘znam z rozmanit˘ch 

textov. âítajú za úãelom vzdelávania sa, úãasti v ãitateºskej komunite alebo pre zábavu”

(Campbell a kol., 2001, s.3).

Vychádzajúc z tejto definície ‰túdia sleduje tri aspekty ãitateºskej gramotnosti:

1. porozumenie

2. ciele ãítania

3. ãitateºské návyky a postoje.

Porozumenie

Porozumenie súvisí s t˘m, ako si ãitateº utvára v˘znam z preãítaného textu. ·túdia monitoruje

‰tyri úrovne porozumenia:

� schopnosÈ identifikovaÈ informácie explicitne formulované v texte (ãitateº vyhºadáva informáciu

z textu, prípadne takto získanú informáciu si zapamätá a zreprodukuje); 

� schopnosÈ dedukovaÈ z textu (ãitateº vyvodzuje informácie a my‰lienky alebo súvislosti 

medzi nimi, ktoré napriek tomu, Ïe nie sú explicitne formulované, z textu priamo vypl˘vajú 

alebo s ním úzko súvisia); 

� schopnosÈ interpretovaÈ a integrovaÈ my‰lienky a informácie z textu (ãitateº kon‰truuje v˘znam 

nad rámec textu, pri interpretácii nachádza medzi my‰lienkami textu súvislosti, priãom 

vyuÏíva svoje predchádzajúce poznatky, vedomosti a skúsenosti); pri interpretácii dochádza 

okrem integrácie my‰lienok a informácií z textu navzájom aj k integrácii a syntéze 

predchádzajúcich poznatkov a vedomostí ãitateºa;

� schopnosÈ kriticky analyzovaÈ a hodnotiÈ text (ãitateº analyzuje a hodnotí text nielen z hºadiska

obsahu ale aj foriem, ão zah⁄Àa aj reflektovanie ‰truktúry textu, jazykov˘ch prostriedkov, 

literárnych útvarov, vrátane autorovho osobného pohºadu a ‰t˘lu; ãitateº vyuÏíva svoje 

vedomosti o svete, znalosti jazyka a jazykov˘ch konvencií, opiera sa o svoje predo‰lé 

skúsenosti s ãítaním textov.)
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Ciele ãítania

Ciele ãítania zah⁄Àajú ãítanie pre literárny záÏitok a ãítanie pre získavanie a vyuÏívanie 

informácií. 

Pri ãítaní pre literárny záÏitok sa ãitateº stretáva s vymyslen˘mi udalosÈami, prostredím, 

kde sa príbeh odohráva, hrdinami, konaním postáv a dôsledkami ich konania, atmosférou, 

pocitmi a my‰lienkami, jazykov˘mi umeleck˘mi prostriedkami. 

Pri ãítaní pre získavanie informácií sa ãitateº stretáva s aspektami reálneho sveta, dozvedá sa 

o podstate a príãinách fungovania javov, ktoré sú zväã‰a sprostredkované rôznymi druhmi 

informaãn˘ch textov. Texty spadajúce do tejto kategórie môÏu byÈ ‰truktúrované jednak 

chronologicky (udalosti sú zoradené podºa ãasovej osi) alebo nechronologicky (texty sú 

organizované skôr logicky a ãasto obsahujú pomocné obrázky, grafy, tabuºky).

Hoci uvedené ciele ãítania zväã‰a súvisia s urãit˘mi druhmi textov, t.j. ãítanie pre literárny 

záÏitok s literárnymi textami a získavanie informácií s rôznymi druhmi informaãn˘ch textov, 

niektoré texty nemusia byÈ nevyhnutne úplne literárne alebo informaãné a môÏu byÈ vhodné 

pre obidva ciele ãítania. Ak bol text pre úãely testovania PIRLS klasifikovan˘ ako literárny, 

otázky k textu boli „literárne“, t.j. súviseli s cieºom ãítania pre literárny záÏitok. Ak bol text 

klasifikovan˘ ako informaãn˘, otázky k textu boli „informaãné“ a súviseli  s cieºom ãítania 

pre získavanie a vyuÏívanie informácií.

âitateºské návyky a postoje

·túdia, okrem samotného testovania úrovne ãitateºskej gramotnosti Ïiakov venuje znaãnú 

pozornosÈ aj ãitateºsk˘m návykom a postojom ako aj podmienkam domáceho a ‰kolského 

prostredia Ïiakov, ão sa z hºadiska rozvoja ãitateºskej gramotnosti povaÏuje za veºmi dôleÏité. 



10

Zber dát sa realizoval rôznymi v˘skumn˘mi nástrojmi - súbormi testov pre Ïiakov a dotazníkov 

pre Ïiakov, uãiteºov, riaditeºov ‰kôl a rodiãov.

Na hodnotenie procesu porozumenia v ãítaní sa pouÏilo desaÈ rôznych testovacích zo‰itov, 

priãom kaÏd˘ Ïiak dostal len jeden, jemu priraden˘ zo‰it. Testovacie zo‰ity boli zostavené 

kombináciou ôsmich textov - ‰tyroch literárnych a ‰tyroch informaãn˘ch. KaÏd˘ zo‰it 

obsahoval dva texty, buì dva literárne, dva informaãné, alebo jeden literárny a jeden informaãn˘.

Medzi literárne texty patrili napríklad fiktívny príbeh, tradiãná rozprávka, ãi bájka. Informaãné 

texty zah⁄Àali napríklad biografiu, v˘kladov˘ text, list, informaãn˘ leták s orientaãnou mapkou 

a pod. Texty mali pribliÏne rovnak˘ rozsah. Aby bola pri skúmaní porozumenia zachovaná 

autentickosÈ, pouÏité texty základn˘mi charakteristikami zodpovedali tak˘m textom, s ktor˘mi 

sa dieÈa beÏne stretáva v ‰kole i mimo nej (ukáÏku jedného literárneho a jedného informaãného

textu pozri v prílohe ã. 1 a 2).

Úlohy k textom, ktoré Ïiaci spracúvali, vyÏadovali odpovede na dva základné typy otázok: 

zatvorené (Ïiaci vyberali správne odpovede zo ‰tyroch ponúknut˘ch moÏností) a otvorené 

(Ïiaci formulovali vlastné odpovede). Úlohy zachytávali porozumenie textov. 

Percentuálne zastúpenie jednotliv˘ch typov úloh uvádzame v nasledujúcej tabuºke (tab. ã. 1).

3. V˘skumné nástroje

Niektoré celkové súãty sa môÏu zdaÈ nepresné, pretoÏe percentuálne hodnoty sú zaokrúhlené 
na najbliÏ‰ie celé ãíslo.          
ZDROJ: IEA Progress in International Reading Literacy Study (PIRLS) 2001

Tab. ã. 1: Zastúpenie jednotliv˘ch typov testovacích úloh (v %)

Porozumenie

Ciele ãítania

spolu

1. vyhºadanie informácie 9 13 22

2. vyvodenie jednoduchého záveru 14 9 23

3. interpretácia a integrácia my‰lienok 
a informácií

hodnotenie obsahu, jazyka
a textov˘ch prvkov

20 20 40

4. 6 8 14

spolu 49 50 100

pre literárny
záÏitok

pre získavanie
a pouÏívanie
informácií
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Na zber údajov, ktoré sa t˘kali ãitateºsk˘ch návykov a postojov, informácií o domácich 

a ‰kolsk˘ch podmienkach, slúÏili ‰tyri druhy dotazníkov, ktoré boli urãené testovan˘m Ïiakom, 

ich rodiãom, uãiteºom a riaditeºom ‰kôl. Dotazníky obsahovali zatvorené otázky - respondenti 

vyberali najvhodnej‰iu odpoveì z niekoºk˘ch ponúkan˘ch moÏností.

Dotazník pre Ïiaka zisÈoval ãitateºské návyky Ïiaka mimo ‰koly, jeho skúsenosti s vyuãovaním 

ãítania v ‰kole, skúsenosti práce s poãítaãom, vzÈah Ïiaka k ãítaniu, Ïiakovo sebahodnotenie

schopnosti ãítaÈ a zdroje literatúry v domácnosti Ïiaka.

Dotazník pre rodiãov sa zaujímal o pred‰kolské a súãasné aktivity rodiãa so svojím dieÈaÈom 

zamerané na rozvoj gramotnosti, ãitateºské návyky a postoje rodiãov k ãítaniu, zdroje literatúry 

v domácnosti a vzÈah rodiãa ku ‰kole svojho dieÈaÈa.

Dotazník pre uãiteºa oãakával od uãiteºov nasledujúce údaje: charakteristiku testovanej 

triedy, vyuãovanie ãítania (poãet vyuãovacích hodín, organizaãné formy, uãebné pomôcky, 

druhy aktivít, formy hodnotenia a i.), finanãné zdroje ‰koly (triedy), spolupráca s rodiãmi, vzdelanie 

a absolvované ‰kolenia uãiteºa a ãitateºské návyky uãiteºa.

V Dotazníku pre ‰kolu dopæÀal riaditeº ‰koly údaje o ‰kole, vyuãovaní ãítania v ‰kole, 

vybavení ‰koly a vzÈahoch ‰koly a rodiãov.

âas na vypracovanie testovacieho zo‰ita bol limitovan˘ na 80 minút (40 minút na kaÏd˘ text 

s otázkami). Na vyplnenie dotazníka bolo vyhraden˘ch 30 minút, priãom ãas sa mohol 

podºa potreby predæÏiÈ.
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Príprava a realizácia prebiehali vo v‰etk˘ch zúãastnen˘ch krajinách podºa jednotn˘ch pokynov 

a ich dodrÏiavanie bolo zabezpeãované hlavn˘m centrom v˘skumu - ISC Boston College.

Príprava, preklad a kontrola testovacích nástrojov

V˘ber vhodn˘ch textov pre potreby testovania uskutoãnil tím odborníkov z medziná-

rodného centra v spolupráci s koordinátormi ‰túdie v‰etk˘ch zúãastnen˘ch krajín. VhodnosÈ 

textov sa posudzovala z viacer˘ch hºadísk: vekovej primeranosti, rozsahu, obsahu, druhu textov,

atì. Dbalo sa aj na to, aby jednotlivé texty svojím obsahom nezv˘hodÀovali, prípadne 

neznev˘hodÀovali deti z niektor˘ch krajín.

KeìÏe v‰etky testovacie materiály boli pripravené v anglickom jazyku, bolo potrebné 

zabezpeãiÈ ich kvalitn˘ preklad podºa medzinárodne stanoven˘ch pravidiel. Kontrolu prekladov 

vykonávala externá prekladateºská spoloãnosÈ, ktorú zabezpeãila IEA. Overovanie správnosti 

prekladu sa uskutoãnilo dvakrát, pred pilotn˘m testovaním a pred hlavn˘m testovaním. 

Testovacie materiály pre Ïiakov s vyuãovacím jazykom maìarsk˘m boli prevzaté z Maìarskej 

republiky.

Priebeh testovania a jeho kontrola

Hlavné testovanie sa v Slovenskej republike a v ostatn˘ch krajinách severnej pologule 

uskutoãnilo v máji 2001. Testovanie Ïiakov prebiehalo vo v‰etk˘ch krajinách podºa jednotn˘ch 

pokynov. Administrátormi testov v SR boli za‰kolení uãitelia zúãastnen˘ch ‰kôl, ktorí v‰ak 

neuãili v testovanej triede. 

Kontrola priebehu testovania a administrácie bola zabezpeãená jednak národn˘m 

koordinaãn˘m centrom, ktoré vyslalo svojich zástupcov na 10% náhodne vybran˘ch ‰kôl, 

jednak medzinárodn˘m centrom, ktoré vyslalo svojich zástupcov na 15 ‰kôl v kaÏdej zúãastnenej

krajine.

Hodnotenie odpovedí Ïiakov

V testovacích zo‰itoch sa okrem zatvoren˘ch úloh (t. j. s moÏnosÈou v˘beru odpovede) 

nachádzali aj otvorené úlohy (t. j. s voºnou tvorbou odpovede). Zatvorené úlohy boli vyhodnotené 

poãítaãom. Bolo v‰ak potrebné zabezpeãiÈ objektívne hodnotenie otvoren˘ch úloh. Pre tento úãel 

4. Príprava a realizácia ‰túdie
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bola vypracovaná príruãka, ktorá podrobne urãuje kritériá pre správne, ãiastoãne správne 

a nesprávne odpovede s ukáÏkami odpovedí Ïiakov. PresnosÈ hodnotenia sa overovala 

dvojnásobn˘m hodnotením ãasti odpovedí Ïiakov (t. j. bola nezávisle posúdená dvomi 

hodnotiteºmi). SpoºahlivosÈ (reliabilita) hodnotenia v rámci jednotliv˘ch krajín bola vysoká – percen-

to zhody medzi hodnotiteºmi bolo v priemere vy‰‰ie neÏ 90 % (v SR 99%). Okrem spoºahlivosti 

hodnotenia v rámci krajín sa sledovala aj spoºahlivosÈ hodnotenia medzi jednotliv˘mi 

krajinami. Vybran˘ hodnotiteº v kaÏdej krajine posúdil isté mnoÏstvo odpovedí v anglickom 

jazyku. V tomto prípade zhoda medzi hodnotiteºmi dosiahla v priemere hodnotu 85%. 
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Skúmaná populácia je v ‰túdii PIRLS 2001 medzinárodne vymedzená dvomi 

základn˘mi kritériami. Sú to Ïiaci toho roãníka, v ktorom sa nachádza najväã‰ie 

mnoÏstvo 9-roãn˘ch Ïiakov v ãase testovania. Okrem vekového kritéria dan˘ roãník 

reprezentuje ukonãenie jednej etapy vo vzdelávaní Ïiakov, poãas ktorej Ïiaci získajú základné 

ãitateºské zruãnosti, zvládnu techniku ãítania a v ìal‰om období zaãnú vyuÏívaÈ ãítanie 

na svoje ìal‰ie vzdelávanie. Vo väã‰ine krajín tieto kritériá spæÀajú Ïiaci 4. roãníka.

V kaÏdej krajine bola vybraná reprezentatívna vzorka Ïiakov. Proces v˘beru vzorky 

zah⁄Àal dva kroky. V prvej fáze bolo z kaÏdej krajiny náhodne vybran˘ch minimálne 150 ‰kôl, 

v druhej fáze boli z kaÏdej ‰koly náhodn˘m spôsobom vybrané jedna alebo dve triedy 

testovaného roãníka. Zúãastnené krajiny si navy‰e mohli zvoliÈ stratifikované premenné 

pre potreby podrobnej‰ích národn˘ch anal˘z, ãím sa poãet testovan˘ch Ïiakov v jednotliv˘ch 

krajinách podºa potreby zv˘‰il. VeºkosÈ v˘berov˘ch súborov zúãastnen˘ch krajín sa pohyboval 

pribliÏne od 2500 do 8300 Ïiakov. 

Celkovo sa do ‰túdie zapojilo pribliÏne 150 000 Ïiakov z 35 krajín sveta. Okrem Ïiakov 

sa ‰túdie zúãastnilo pribliÏne 130 000 rodiãov, 7 000 uãiteºov testovan˘ch Ïiakov 

a 6 000 riaditeºov ‰kôl, ktorí vyplnili im urãen˘ dotazník.

V˘ber vzorky Ïiakov Slovenskej republiky uskutoãnilo Statistics Canada – ‰tatistické 

centrum v Kanade. V˘ber ‰kôl SR bol stratifikovan˘ podºa krajov a vyuãovacieho jazyka. 

Do ‰túdie sa na Slovensku zapojilo celkom 150 ‰kôl, z nich 10 s vyuãovacím jazykom 

maìarsk˘m (Ïiaci t˘chto ‰kôl dostali testovacie zo‰ity v maìarskom jazyku). 

Vzorku SR tvorí celkom 3807 Ïiakov 4. roãníka základnej ‰koly. Priemern˘ vek Ïiakov 

tvoriacich vzorku je 10,3 rokov. Zastúpenie Ïiakov vo v˘berovom súbore podºa kategórií, 

ktoré budú predmetom anal˘z je uvedené v prílohe ã. 4.

5. V˘ber a charakteristika v˘skumnej vzorky
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V tejto kapitole opisujeme postupy a metódy, ak˘mi sa spracovali v˘sledky, ktoré uvádzame 

v nasledujúcich kapitolách.

Anal˘za v˘sledkov z testu ãítania 

V˘sledky Ïiakov v teste ãítania boli vyhodnotené prostredníctvom metód zaloÏen˘ch na „item

response theory“ (IRT). Tieto metódy umoÏÀujú urãiÈ v˘kony Ïiakov a obÈaÏnosÈ úloh na spoloãnej

‰kále, aj keì pracovali na odli‰n˘ch testoch. V˘sledky Ïiakov potom moÏno vzájomne porovnávaÈ1. 

Za úãelom opisu Ïiackych v˘konov boli vytvorené tri v˘konové ‰kály: celková ‰kála v˘sledkov 

v ãítaní a ìalej dve sub‰kály v˘sledkov v ãítaní pre literárny záÏitok a získavanie informácií2.

Medzinárodn˘ priemer jednotliv˘ch ‰kál bol stanoven˘ na hodnotu 500 bodov so ‰tandardnou 

odch˘lkou 100 bodov3.

V˘znamnosÈ prezentovan˘ch rozdielov priemern˘ch v˘sledkov rôznych skupín Ïiakov, 

ktoré sú uvedené v tejto správe, bola overená t-testom4. Pri porovnávaní SR s in˘mi krajinami 

hladina v˘znamnosti nebola upravená pre viacnásobné komparácie.

Anal˘za v˘sledkov z testu ãítania podºa úrovne ãitateºsk˘ch zruãností 

Pre pedagogickú prax je veºmi dôleÏité dozvedieÈ sa ão najviac o nedostatkoch a siln˘ch 

stránkach ãítania s porozumením na‰ich Ïiakov. V súãasnosti sa upú‰Èa od dichotomického 

prístupu pri diagnostikovaní gramotnosti, kedy sa skúmaná vzorka podºa v˘sledkov rozdelí 

do dvoch skupín, na dobr˘ch a slab˘ch ãitateºov, podºa dosiahnutia stanoveného poãtu bodov.

Prístup, ktor˘ sa dnes vo v˘skumoch preferuje, spoãíva v odstupÀovaní ãitateºskej gramotnosti 

do niekoºk˘ch úrovní, ktor˘m zodpovedajú urãité zruãnosti. Pri hodnotení v˘sledkov sa potom 

sleduje zastúpenie Ïiakov, ktorí dosiahli jednotlivé úrovne (porovnaj Gavora, 2000).

Inak tomu nie je ani v ‰túdii PIRLS. Z hºadiska ãitateºsk˘ch zruãností boli stanovené ‰tyri úrovne.

1 Podrobnej‰ie informácie o postupe ‰kálovania pomocou IRT sú uvedené v PIRLS 2001 Technical Report. (2003).
2 Celková ‰kála bola vytvorená na základe odpovedí na v‰etky otázky v teste, zatiaº ão jednotlivé sub‰kály sú zaloÏené len na

t˘ch poloÏkách, ktoré patria ku kaÏdej ‰kále. Preto poãet bodov na celkovej ‰kále nie je ‰tatistick˘m priemerom poãtu bodov

oboch sub‰kál.
3 K medzinárodnému priemeru prispela kaÏdá krajina rovnakou váhou, bez ohºadu na to, Ïe poãet testovan˘ch Ïiakov 

v jednotliv˘ch krajinách bol rôzny. Medzinárodn˘ priemer (500 bodov) a ‰tandardná odch˘lka (100 bodov) v‰etk˘ch ‰kál 

boli zvolené arbitrárne a nemajú vplyv na interpretáciu ‰kál. Oproti tomuto medzinárodnému priemeru porovnávame 

v˘sledky zúãastnen˘ch krajín.
4 Pre v˘poãet ‰tandardn˘ch ch˘b bola pouÏitá metóda „jackknife”. V˘znamné rozdiely sú porovnávané na 95% úrovni 

pravdepodobnosti.

6. Metódy anal˘zy v˘sledkov
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Hranice jednotliv˘ch úrovní vymedzuje urãit˘ poãet bodov na ‰kále v˘sledkov Ïiakov v ãítaní 

(pozri diagram ã. 1)5. 

Urãenie ãitateºsk˘ch zruãností charakterizujúcich ‰tyri stanovené úrovne zah⁄Àalo dva 

hlavné kroky. Najprv boli ‰tatistick˘mi postupmi identifikované otázky, ktoré diferencovali 

správnosÈ odpovedí Ïiakov, ktorí dosiahli jednotlivé úrovne. Následne tím odborníkov 

preskúmal charakter t˘chto úloh v kontexte pouÏit˘ch druhov textov a struãne charakterizoval 

jednotlivé úrovne z hºadiska ãitateºsk˘ch zruãností Ïiakov zvlá‰È pre obidva ciele ãítania 

(t.j. pre literárny záÏitok a pre získavanie informácií). Tieto úrovne ãitateºsk˘ch zruãností 

súvisia s rôznymi stratégiami a rôznym porozumením.

Jednotliv˘m úrovniam, ktoré uvádzame v poradí od najniÏ‰ej po najvy‰‰iu, zodpovedajú 

nasledovné ãitateºské zruãnosti, priãom platí, Ïe Ïiaci, ktorí dosiahli vy‰‰iu úroveÀ, majú 

aj tie ãitateºské zruãnosti, ktoré sú typické pre niÏ‰ie úrovne:

ÚroveÀ 1 (435 bodov a viac)

� V ãítaní pre literárny záÏitok Ïiaci dokáÏu:

- vyhºadaÈ a reprodukovaÈ explicitne uvedené fakty o postave;

- vyhºadaÈ podstatnú ãasÈ príbehu a vyuÏiÈ to pri tvorbe úsudkov, ktoré z textu priamo vypl˘vajú.

� V ãítaní pre získavanie informácií Ïiaci dokáÏu:

- vyhºadaÈ a reprodukovaÈ explicitne uvedené fakty o ºuìoch, miestach a zvieratách

- vyhºadaÈ vetu s podstatnou informáciou a vyuÏiÈ to pri tvorbe úsudkov, ktoré z textu 

priamo vypl˘vajú.  

úroveÀ 1 úroveÀ 2 úroveÀ 3 úroveÀ 4

435 bodov

medzinárodn˘ priemer
500 bodov

510 bodov 570 bodov 615 bodov

Diagram ã. 1: Úrovne ãitateºsk˘ch zruãností a im zodpovedajúce bodové skóre

5 Bodové skóre, ktoré urãujú jednotlivé úrovne zodpovedajú 25., 50., 75. a 90. percentilu na ‰kále v˘sledkov Ïiakov 

celej medzinárodnej vzorky. To znamená, Ïe ak by boli Ïiacke v˘kony rozloÏené rovnomerne vo v‰etk˘ch krajinách, 

potom by sa v kaÏdej krajine nachádzalo pribliÏne 10% Ïiakov, ktorí by dosiahli najvy‰‰iu úroveÀ, 25% Ïiakov by dosiahlo 

úroveÀ 3, 50% Ïiakov by dosiahlo úroveÀ 2 a úroveÀ 1 by dosiahlo 75% Ïiakov.
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ÚroveÀ 2 (510 bodov a viac)

� V ãítaní pre literárny záÏitok Ïiaci vedia:

- rozpoznaÈ vzÈahy medzi udalosÈami (napr. preão sa nejaká udalosÈ stala) vyvodením 

súvislostí medzi jasne prepojen˘mi vetami; 

- rozpoznaÈ hlavnú my‰lienku alebo odkaz vypl˘vajúci z príbehu;

- urãiÈ prvky ‰truktúry príbehu (napr. rozprávaãa príbehu, úlohu hlavnej postavy, následnosÈ 

udalostí, zaãiatok/koniec);

- formulovaÈ jednoduché interpretácie konania postáv;

� V ãítaní pre získavanie informácií Ïiaci vedia:

- vyhºadaÈ urãitú ãasÈ z informaãného letáku obsahujúceho text, tabuºky, mapu a obrázky 

a vybraÈ podstatnú informáciu; 

- v‰eobecne reagovaÈ na cel˘ text, niekedy aj s uvedením konkrétneho príkladu.

ÚroveÀ 3 (570 bodov a viac)

� V ãítaní pre literárny záÏitok Ïiaci dokáÏu:

- porovnaÈ konanie, vlastnosti a pocity postáv (napr. opísaÈ ako sa dve postavy lí‰ia);

- tvoriÈ úsudky, aby vysvetlili vzÈah medzi úmyslami, skutkami a udalosÈami s uvedením 

príkladu, ktor˘ vychádza z textu;

- zaãínajú rozpoznávaÈ vyuÏitie niektor˘ch jazykov˘ch a textov˘ch prvkov (napr. personifikáciu).

� V ãítaní pre získavanie informácií Ïiaci dokáÏu:

- tvoriÈ úsudky, ktoré vypl˘vajú zo vzÈahu medzi niekoºk˘mi vetami;

- poskytnúÈ interpretácie, ktoré priamo vypl˘vajú z informácií v texte a ich vlastn˘ch poznatkov

a skúseností;

- rozpoznaÈ hlavné ciele a niektoré rozli‰ujúce znaky rôznych typov textov;

- porozumieÈ informácii vyjadrenej prostredníctvom jednoduchej metafory.

ÚroveÀ 4 (615 bodov a viac)

� V ãítaní pre literárny záÏitok Ïiaci vedia:

- spájaÈ my‰lienky z celého textu a interpretovaÈ vlastnosti, pocity a myslenie postáv 

s uvedením príkladov, ktoré vychádzajú z textu;

- spájaÈ my‰lienky z textu, aby vysvetlili hlavnú my‰lienku alebo tému príbehu;

� V ãítaní pre získavanie informácií Ïiaci vedia:

- spájaÈ informácie z rôznych druhov textov s vlastn˘mi poznatkami a vyuÏiÈ ich v situáciách, 

s ktor˘mi sa môÏu stretnúÈ v reálnom Ïivote.

V prílohe ã. 3 uvádzame niektoré príklady úloh z testu, ktor˘ch úspe‰né zvládnutie zodpovedá 

jednotliv˘m úrovniam. 
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Z charakteristiky jednotliv˘ch úrovní vypl˘va, Ïe lep‰í v˘sledok (vy‰‰ie bodové skóre) 

v teste dosahujú spravidla tí Ïiaci, ktorí sú schopní odpovedaÈ na zloÏitej‰ie otázky, vyÏadujúce 

interpretáciu a syntézu informácií.

KeìÏe Ïiaci, ktorí dosiahli vy‰‰ie úrovne, preukazujú aj tie ãitateºské zruãnosti, ktoré sú 

charakteristické pre niÏ‰ie úrovne, budeme pri prezentovaní v˘sledkov podºa úrovní v kapitole 7

uvádzaÈ kumulatívny podiel, t.j. percento Ïiakov v jednotliv˘ch úrovniach.

Îiaci, ktorí nedosiahli ani najniÏ‰iu úroveÀ ãítania, nepreukázali ani ãitateºské zruãnosti 

zodpovedajúcej tejto úrovni. To v‰ak nemusí nevyhnutne znamenaÈ, Ïe títo Ïiaci nezvládli 

samotnú techniku ãítania. V˘skum PIRLS totiÏ nesleduje to, ãi Ïiaci vedia ãítaÈ v technickom 

slova zmysle, ale predov‰etk˘m to, do akej miery dokáÏu porozumieÈ preãítanému textu, 

keìÏe sa predpokladá, Ïe v nasledujúcom období zaãnú ãítanie vyuÏívaÈ pre svoje ìal‰ie 

vzdelávanie.

Anal˘zy dotazníkov˘ch údajov

Vzhºadom na to, Ïe v˘ber skúmanej vzorky sa uskutoãnil tak, aby spæÀal kritériá 

reprezentatívnosti v˘beru Ïiakov, základnou jednotkou anal˘zy zistení z dotazníkov je vÏdy 

Ïiak. Preto aj údaje získané od rodiãov, uãiteºov a riaditeºov ‰kôl interpretujeme vzhºadom 

na Ïiaka, t.j. uvádzame, aké percento Ïiakov má rodiãov (uãiteºov, riaditeºov ‰kôl), 

ktorí poskytujú isté údaje.

Informácie z dotazníkov niekedy uvádzame prostredníctvom tzv. indexov, ktoré boli 

vytvorené kombináciou viacer˘ch poloÏiek, ktoré vzájomne súvisia a sumarizujú urãitú 

skúmanú oblasÈ.



8 Dotazníky pre rodiãov vyplnili rodiãia v‰etk˘ch zúãastnen˘ch krajín s v˘nimkou Spojen˘ch ‰tátov a Maroka.
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V˘sledky v teste ãítania celkovo

Medzi v˘sledkami Ïiakov v ãítaní v 35 krajinách, ktoré sa na v˘skume zúãastnili, sa zistili 

znaãné rozdiely. Priemerné v˘sledky v ãítaní sa u zúãastnen˘ch krajín pohybovali v rozpätí 

od 327 bodov do 561 bodov, priãom medzinárodn˘ priemer je 500 bodov. Priemerné v˘sledky 

Ïiakov jednotliv˘ch krajín znázorÀuje graf ã. 1. 

·tatisticky v˘znamne lep‰ie v˘sledky neÏ je medzinárodn˘ priemer dosiahlo 23 krajín. 

Naopak, v˘znamne slab‰ie v˘sledky sa zistili v 10 krajinách. V˘sledky dvoch krajín, Slovinska 

a Nórska, sa nachádzajú na úrovni medzinárodného priemeru. Jednotlivé krajiny sú podºa 

uveden˘ch v˘sledkov v grafe odlí‰ené farebne.

K piatim krajinám, ktor˘ch Ïiaci dosiahli najlep‰ie v˘sledky, sa zaradilo ·védsko, Holandsko,

Anglicko, Bulharsko a Loty‰sko.

Îiaci Slovenskej republiky sa zaradili do skupiny Ïiakov, ktorí dosiahli ‰tatisticky v˘znamne 

lep‰í v˘sledok ako je hodnota medzinárodného priemeru. Priemern˘ v˘sledok Ïiakov SR v ãítaní 
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� Kanadu reprezentujú len provincie Ontario a Quebec. Medzinárodn˘ priemer nezah⁄Àa v˘sledky t˘chto provincií jednotlivo.
� Percento poÏadovanej úãasti vybranej vzorky bolo splnené po zahrnutí náhradn˘ch ‰kôl. 
� Po zahrnutí náhradn˘ch ‰kôl takmer dosiahli percento poÏadovanej úãasti vybranej vzorky.
1 Národne poÏadovaná populácia nepokr˘va medzinárodne poÏadovanú populáciu. KeìÏe pokrytie spadá pod 65%, oznaãenie 

Kanada (O, Q) sa vzÈahuje len na provincie Ontario a Quebec.
2a Národná populácia pokr˘va menej neÏ 95% národne poÏadovanej populácie.
2b Národná populácia pokr˘va menej neÏ 80% národne poÏadovanej populácie.
( ) V zátvorkách sú uvedené priemerné v˘sledky krajín.

Graf ã. 1: V˘sledky jednotliv˘ch krajín v teste ãítania celkovo
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na celkovej ‰kále je 518 bodov. Na‰i Ïiaci dosiahli ‰tatisticky v˘znamne lep‰ie v˘sledky 

ako Ïiaci v 13 krajinách, porovnateºné v˘sledky so 6 krajinami a ‰tatisticky v˘znamne 

slab‰ie v˘sledky v porovnaní s 15 krajinami (pozri tab. ã. 2).

Z krajín, ktoré sú nám priestorovo ãi kultúrne bliÏ‰ie, dosiahla Slovenská republika v˘znamne

lep‰ie v˘sledky len v porovnaní so Slovinskom, Moldavskom a Macedónskom. Porovnateºné 

v˘sledky sme dosiahli napríklad s Ruskou federáciou, ãi Rumunskom. âeská republika, Maìarsko,

Bulharsko, Litva ãi Loty‰sko dosiahli v˘znamne lep‰ie v˘sledky neÏ Slovenská republika.

6 Koeficient korelácie jednotliv˘ch krajín medzi v˘sledkami v ãítaní pre literárny záÏitok a pre získavanie informácií sa 

pohyboval v rozpätí od 0,76 do 0,94 (r SR = 0,85).

V˘sledky Ïiakov v ãítaní pre literárny záÏitok a pre získavanie informácií 

Spôsob, ak˘m si ãitateº utvára v˘znam o preãítanom texte závisí aj od cieºa ãítania a od druhu textu. 

V ‰túdii sa preukázal tesn˘ vzÈah medzi v˘sledkami Ïiakov v ãítaní pre literárny záÏitok 

a pre získavanie informácií, to znamená, Ïe Ïiaci, ktorí dosiahli dobr˘ v˘sledok v ãítaní 

pre literárny záÏitok, dosiahli dobr˘ v˘sledok aj v ãítaní pre získavanie informácií a naopak6. 

TieÏ sa zistilo, Ïe v niektor˘ch krajinách Ïiaci dosiahli ‰tatisticky v˘znamne lep‰ie v˘sledky 

v ãítaní pre získavanie informácií, neÏ v ãítaní pre literárny záÏitok a naopak. Na druhej strane, 

v niektor˘ch krajinách sa takéto rozdiely nepreukázali. V grafe ã. 2 sú znázornené rozdiely 

v priemern˘ch v˘sledkoch Ïiakov zúãastnen˘ch krajín pre uvedené dva ciele ãítania. ·tatisticky 

v˘znamné rozdiely vo v˘sledkoch v ãítaní pre literárny záÏitok a získavanie informácií sa zistili 

v 24 krajinách, priãom najv˘raznej‰ie rozdiely v prospech ãítania pre literárny záÏitok sa 

potvrdili u Ïiakov zo Spojen˘ch ‰tátov, Islandu, Nórska a Anglicka. Najväã‰ie rozdiely v prospech

ãítania pre získavanie informácií sa vyskytli v Moldavsku, Hong Kongu a Francúzsku.

Îiaci SR dosiahli ‰tatisticky v˘znamne lep‰ie v˘sledky v ãítaní pre získavanie informácií 

Tab. ã. 2: V˘sledky Ïiakov SR v medzinárodnom porovnaní

Krajiny, ktoré 
dosiahli signifi-
kantne slab‰ie 

v˘sledky ako SR

Izrael
Slovinsko
Nórsko
Cyprus

Moldavsko
Turecko

Macedónsko
Kolumbia
Argentína

Irán
Kuvajt

Maroko
Belize

Krajiny 
s porovnateºn˘mi
v˘sledkami so SR

Singapúr
Ruská federácia

Francúzsko
Grécko
Island

Rumunsko

Krajiny, ktoré 
dosiahli signifi-
kantne lep‰ie 

v˘sledky ako SR

·védsko
Holandsko
Anglicko
Bulharsko
Loty‰sko

Kanada (O, Q)
Litva

Maìarsko
Spojené ‰táty

Taliansko
Nemecko

âeská republika
Nov˘ Zéland

·kótsko
Hong Kong (SAR)
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Graf ã. 2: Rozdiely vo v˘sledkoch v ãítaní pre získavanie informácií 

a pre literárny záÏitok v jednotliv˘ch krajinách
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neÏ pre literárny záÏitok. Rozdiel medzi priemern˘mi v˘sledkami v ãítaní pre jednotlivé 

ciele ãítania je 10 bodov (pozri graf ã. 3).

Tento v˘sledok je prekvapujúci, ale súãasne aj pote‰ujúci, vzhºadom k tomu, Ïe ãítanie je 

na prvom stupni Z· prevaÏne súãasÈou literárnej v˘chovy, ão znamená, Ïe s literárnym textom 

sa v ‰kole pracuje viac, k˘m ãítanie náuãn˘ch – informaãn˘ch textov sa zväã‰a ponecháva 

na samotn˘ch Ïiakov. To, Ïe na‰i Ïiaci dokáÏu rovnako dobre, dokonca lep‰ie pracovaÈ 

s informaãn˘m textom, moÏno pokladaÈ za pozitívne zistenie. 

Graf ã. 3: V˘sledky Ïiakov SR v ãítaní pre získavanie

informácií a pre literárny záÏitok
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Podobn˘ rozdiel v ãítaní pre uvedené dva ciele ãítania ako slovenskí Ïiaci dosiahli napríklad 

Ïiaci z Loty‰ska, ãi Ruskej federácie. U Ïiakov âeskej republiky sa v˘znamné rozdiely v ãítaní 

pre literárny záÏitok a získavanie informácií nepotvrdili. V Maìarsku dosiahli Ïiaci v˘znamne 

lep‰ie v˘sledky v ãítaní pre literárny záÏitok.

V˘sledky Ïiakov podºa úrovne ãitateºsk˘ch zruãností 

Priemerné zastúpenie jednotliv˘ch úrovní 1 - 4 (pozri str. 14 - 16) za v‰etky zúãastnené krajiny

je nasledovné: najvy‰‰iu úroveÀ (615 bodov a viac) dosiahlo v priemere pribliÏne 10% v‰etk˘ch 

zúãastnen˘ch Ïiakov; 25% Ïiakov dosiahlo úroveÀ 3 (t.j. aspoÀ 570 bodov); pribliÏne 50% Ïiakov

dosiahlo úroveÀ 2 (aspoÀ 510 bodov) a úroveÀ 1 (aspoÀ 435 bodov) 75% Ïiakov. 

Percentuálne zastúpenie Ïiakov, ktorí dosiahli stanovené úrovne ãitateºsk˘ch zruãností 

v jednotliv˘ch krajinách uvádzame v grafe ã. 47. Krajiny sú v grafe usporiadané v poradí 

podºa toho, aké percento Ïiakov dosiahlo najvy‰‰iu úroveÀ ãítania, t.j. úroveÀ 4. Napríklad v

Anglicku sa nachádza najväã‰í podiel Ïiakov (24 %), ktorí dosiahli najvy‰‰iu úroveÀ, úroveÀ 3 

dosiahlo 45 % Ïiakov, úroveÀ 2 - 72 % Ïiakov a najniÏ‰iu úroveÀ dosiahlo 90 % Ïiakov. Ani naj-

niÏ‰iu zo stanoven˘ch úrovní nedosiahlo 10 % Ïiakov.

7 Percentuálne zastúpenie Ïiakov je podºa jednotliv˘ch úrovní napoãítané kumulatívne.
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Graf ã. 4: Percentuálne zastúpenie Ïiakov podºa úrovní ãitateºsk˘ch zruãností
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� Kanadu reprezentujú len provincie Ontario a Quebec. Medzinárodn˘ priemer nezah⁄Àa v˘sledky 
t˘chto provincií jednotlivo.

� Percento poÏadovanej úãasti vybranej vzorky bolo splnené po zahrnutí náhradn˘ch ‰kôl. 
� Po zahrnutí náhradn˘ch ‰kôl takmer dosiahli percento poÏadovanej úãasti vybranej vzorky.
1 Národne poÏadovaná populácia nepokr˘va medzinárodne poÏadovanú populáciu. KeìÏe pokrytie 

spadá po 65%, oznaãenie Kanada (O, Q) sa vzÈahuje len na provincie Ontario a Quebec.
2a Národná populácia pokr˘va menej neÏ 95% národne poÏadovanej populácie.
2b Národná populácia pokr˘va menej neÏ 80% národne poÏadovanej populácie.
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Z hºadiska úspe‰nosti krajiny je rovnako dôleÏitá aj posledná kategória, t. j. podiel Ïiakov 

v jednotliv˘ch krajinách, ktorí nedosiahli ani najniÏ‰iu úroveÀ. Zaujímav˘mi krajinami z tohto 

hºadiska je napríklad Holandsko, v ktorom sa v tejto kategórii vyskytli len 2% Ïiakov, 

·védsko a Loty‰sko so 4% t˘chto Ïiakov, Litva s 5%, Maìarsko so 6%, ako aj Nemecko 

a âeská republika so 7%. 

Na druhej strane, veºmi slabé v˘sledky z hºadiska zastúpenia jednotliv˘ch úrovní - s vysok˘m 

poãtom Ïiakov v najniÏ‰ej kategórii - dosiahli krajiny: Belize, Kuvajt, Maroko, Kolumbia, 

Irán, Argentína, Turecko a Macedónsko.

V Slovenskej republike dosiahlo najvy‰‰iu, t. j. úroveÀ 4 7% Ïiakov, 23% Ïiakov dosiahlo 

úroveÀ 3, 59% Ïiakov úroveÀ 2 a 88 % Ïiakov úroveÀ 1. V porovnaní s medzinárodn˘m 

priemern˘m zastúpením jednotliv˘ch úrovní je podiel slovensk˘ch Ïiakov dosahujúcich 

najvy‰‰ie úrovne (3 a 4) o nieão niÏ‰í oproti medzinárodnému priemeru, a naopak, percentuálne

zastúpenie niÏ‰ích v˘konov˘ch kategórií (1 a 2) je vy‰‰ie.

Podobné zastúpenie Ïiakov v jednotliv˘ch úrovniach ako v SR dosiahli Ïiaci z Francúzska, 

Islandu a Ruskej federácie.

Porovnanie v˘sledkov chlapcov a dievãat

Niektoré predchádzajúce medzinárodné ‰túdie organizované IEA ãi OECD v oblasti 

ãitateºskej gramotnosti ukázali, Ïe dievãatá vo väã‰ine krajín zväã‰a dosahujú lep‰ie v˘sledky 

v ãitateºskej gramotnosti a zároveÀ aj preukazujú väã‰í záujem o ãítanie neÏ chlapci. Tieto 

zistenia sa v ranom veku pripisujú r˘chlej‰iemu psychickému v˘vinu dievãat, v star‰om veku 

väã‰ej rozvinutosti ãitateºsk˘ch záujmov dievãat v porovnaní s chlapcami (Gavora, 2000). 

Tento trend vo v˘sledkoch dievãat a chlapcov potvrdzujú aj v˘sledky ‰túdie PIRLS 2001.

Priemerné v˘sledky dievãat v teste ãítania celkovo i pre jednotlivé ciele ãítania sú 

‰tatisticky v˘znamne lep‰ie ako v˘sledky chlapcov vo v‰etk˘ch krajinách, ktoré sa v˘skumu 

zúãastnili, priãom v niektor˘ch krajinách sú tieto rozdiely v˘raznej‰ie, v in˘ch menej. Rozdiely 

medzi v˘sledkami chlapcov a dievãat v teste celkovo sa v jednotliv˘ch krajinách pohybujú 

v rozmedzí od 8 bodov (Taliansko) do 27 bodov (Belize, Irán, Nov˘ Zéland). 

Úplnou v˘nimkou je Kuvajt, kde tento rozdiel ãiní v˘nimoãne aÏ 48 bodov.

Tak ako vo v‰etk˘ch zúãastnen˘ch krajinách, aj v Slovenskej republike dosiahli v˘znamne 

lep‰ie v˘sledky dievãatá neÏ chlapci. Rozdiel v priemern˘ch v˘sledkoch medzi slovensk˘mi 

chlapcami a dievãatami v teste celkovo je 16 bodov, ãím sa na‰a krajina zaradila medzi 

krajiny s relatívne men‰ím rozdielom medzi v˘sledkami dievãat a chlapcov. Na‰i chlapci 

aj dievãatá dosiahli v˘znamne lep‰ie v˘sledky neÏ je medzinárodn˘ priemer dievãat a chlapcov 

(pozri graf ã. 5).
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Lep‰ie v˘sledky dievãat neÏ chlapcov SR potvrdzuje aj rovnomerne väã‰ie percentuálne 

zastúpenie dievãat v troch najvy‰‰ích úrovniach ãitateºsk˘ch zruãností. Chlapci majú naopak 

väã‰ie zastúpenie na najniÏ‰ej úrovni. Väã‰í podiel chlapcov neÏ dievãat nedosiahol ani  úroveÀ 1

(pozri graf ã. 6).

Graf ã. 5: V˘sledky dievãat a chlapcov SR v porovnaní 

s medzinárodn˘m priemerom
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Graf. ã 6: Percentuálne zastúpenie chlapcov a dievãat SR podºa 

úrovní ãitateºsk˘ch zruãností
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V tejto kapitole uvádzame informácie o tom, ako sa lí‰ia v˘sledky slovensk˘ch Ïiakov mestsk˘ch

a vidieckych ‰kôl, ako aj v˘sledky Ïiakov podºa regiónov.

V˘sledky Ïiakov podºa sídla ‰koly

Za úãelom porovnania boli ‰koly podºa sídla rozdelené na dve kategórie: mestské (z obcí 

nad 5000 obyvateºov) a vidiecke (z obcí do 5000 obyvateºov). 

V˘sledky v teste ãítania celkovo Ïiakov mestsk˘ch ‰kôl sú ‰tatisticky v˘znamne lep‰ie ako v˘sledky

Ïiakov vidieckych ‰kôl, ão platí aj zvlá‰È pre jednotlivé ciele ãítania (ãítanie pre literárny záÏitok 

aj pre získavanie informácií). Rozdiel v priemern˘ch v˘sledkoch v teste celkovo je 29 bodov, 

v ãítaní pre získavanie informácií 27 bodov a pre literárny záÏitok 29 bodov v prospech Ïiakov

mestsk˘ch ‰kôl (pozri graf ã.7).

8. Regionálne v˘sledky Ïiakov SR

Graf ã. 7: V˘sledky Ïiakov SR podºa sídla ‰koly
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Graf ã. 9: V˘sledky Ïiakov SR podºa krajov
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Graf ã. 8: Percentuálne zastúpenie Ïiakov mestsk˘ch a vi-

dieckych ‰kôl podºa úrovní ãitateºsk˘ch zruãností

� � � �

0 10 25 50 75 100

Percento 
Ïiakov, 
ktorí 

dosiahli 
úroveÀ 4

Percento 
Ïiakov, 
ktorí 

dosiahli 
úroveÀ 3

Percento 
Ïiakov, 
ktorí 

dosiahli 
úroveÀ 2

Percento 
Ïiakov, 
ktorí 

dosiahli 
úroveÀ 1

Sídlo

mesto

vidiek

Percento Ïiakov, ktorí dosiahli jednotlivé 
úrovne ãitateºsk˘ch zruãností

V˘sledky Ïiakov podºa krajov

Celkovo najlep‰ie v˘sledky dosiahli Ïiaci z Bratislavského kraja, ìalej v poradí nasleduje

Banskobystrick˘ kraj, Nitriansky, Trnavsk˘, Trenãiansky, Îilinsk˘, Pre‰ovsk˘ a Ko‰ick˘ 

(pozri graf ã. 9).

Uvedené v˘sledky v ãítaní potvrdzuje aj graf ã. 8, kde moÏno pozorovaÈ, Ïe väã‰í podiel 

Ïiakov mestsk˘ch ‰kôl dosiahlo vy‰‰ie úrovne ãitateºsk˘ch zruãností, t.j. úrovne 4, 3 a 2 

a Ïiaci vidieckych ‰kôl mali väã‰ie zastúpenie na úrovni 1. TaktieÏ väã‰í podiel Ïiakov vidieckych

‰kôl nedosiahol ani najniÏ‰iu úroveÀ.
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V˘sledky Ïiakov jednotliv˘ch krajov v teste celkovo sme porovnávali oproti národnému priemeru.

V˘sledky krajov sa ‰tatisticky v˘znamne nelí‰ia od národného priemeru. 

V˘sledné poradie krajov potvrdzuje aj zastúpenie Ïiakov v jednotliv˘ch úrovniach ãitateºsk˘ch

zruãností. Podiel Ïiakov z Bratislavského kraja, ktorí zvládli najnároãnej‰ie úrovne ãitateºsk˘ch

zruãností (3 a 4) bol najväã‰í oproti ostatn˘m krajom. Naopak, najmen‰í podiel tak˘chto Ïiakov

bol v Îilinskom, Pre‰ovskom a Ko‰ickom kraji. Slab‰ie v˘sledky Pre‰ovského a Ko‰ického kraja

spôsobil zjavne aj veºk˘ podiel Ïiakov, ktorí nedosiahli ani najniÏ‰iu úroveÀ (pozri graf ã. 10). 

Kraj
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Okrem v˘sledkov v samotnom teste ãítania sa veºká pozornosÈ venovala aj zisÈovaniu 

ãitateºsk˘ch postojov a zvyklostí Ïiakov. Tieto informácie sa vo v˘skume sledovali prostred-

níctvom dotazníkov. V nasledujúcej ãasti uvádzame niekoºko vybran˘ch informácií, t˘kajúcich

sa miery ãítania Ïiakov v mimo‰kolskom ãase, ãitateºsk˘ch postojov, záujmov a preferencií, 

priãom jednotlivé zistenia uvádzame v kontexte k dosiahnut˘m v˘sledkom v teste ãítania.

âitateºské návyky Ïiakov v mimo‰kolskom ãase

Niektoré otázky v dotazníku boli zamerané na zisÈovanie ãitateºsk˘ch návykov Ïiakov. 

Na otázku, ako ãasto Ïiaci ãítajú v mimo‰kolskom ãase pre zábavu, sa Ïiaci vyjadrovali 

na ‰kále so ‰tyrmi moÏnosÈami: kaÏd˘ deÀ alebo takmer kaÏd˘ deÀ; jeden alebo dvakrát 

za t˘ÏdeÀ; jeden alebo dvakrát za mesiac; nikdy alebo takmer nikdy. V priemere 40% Ïiakov 

celej medzinárodnej vzorky uviedlo, Ïe ãíta pre zábavu kaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ, 

69% pre zábavu ãíta aspoÀ raz za t˘ÏdeÀ. Takmer pätina Ïiakov (18%) pre zábavu neãíta 

nikdy alebo takmer nikdy. Medzi krajinami s najvy‰‰ím podielom Ïiakov (t.j. 50% a viac), 

ktorí ãítajú pre zábavu kaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ sa umiestnili Bulharsko, Francúzsko, 

Island, Litva, Moldavsko a Ruská federácia.

Zaujímavé je sledovanie vzÈahu medzi frekvenciou mimo‰kolského ãítania a ãitateºsk˘mi 

v˘konmi Ïiakov v teste ãítania. Takmer vo v‰etk˘ch krajinách Ïiaci, ktorí uviedli, 

Ïe v mimo‰kolskom ãase ãítajú pre zábavu kaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ, dosiahli v teste 

lep‰í priemern˘ v˘sledok neÏ Ïiaci, ktorí pre zábavu ãítajú menej ãasto. V tab. ã. 3 je uveden˘ 

9. âitateºské návyky, záujmy a postoje Ïiakov k ãítaniu

Tab. ã. 3: âítanie si pre zábavu a v˘sledky Ïiakov

v teste ãítania

Anglicko
Bulharsko

âeská republika
Francúzsko

Litva
Loty‰sko
Maìarsko
Nemecko
Rumunsko

Ruská federácia
Slovenská republika

Slovinsko
Spojené ‰táty

·védsko

Medzinárodn˘ priemer

33
51
38
50
53
44
40
48
28
59
40
45
35
44

40

27
10
17
15
6
13
11
18
27
6
13
14
32
11

18

67
73
51
65
33
46
37
38
6
21
44
45
49
56

37

Percento Ïiakov,
ktorí si ãítajú pre zábavu

a) kaÏd˘ deÀ
alebo takmer 

kaÏd˘ deÀ

b) nikdy 
alebo 

takmer nikdy

Rozdiel v
priemern˘ch
v˘sledkoch

skupín 
Ïiakov a) a b)

Krajiny
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podiel Ïiakov vybran˘ch krajín, ktorí ãítajú kaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ a ktorí si neãítajú 

nikdy alebo takmer nikdy. V poslednom stæpci sa nachádza rozdiel v dosiahnut˘ch priemern˘ch 

v˘sledkoch v teste ãítania uveden˘ch dvoch kategórií Ïiakov. 

V Slovenskej republike pre zábavu ãíta kaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ 40% Ïiakov, 33% Ïiakov

raz alebo dvakrát za t˘ÏdeÀ, 14% raz alebo dvakrát za mesiac a 13% nikdy alebo takmer nikdy.

Podobne sa vyjadrili Ïiaci z âeskej republiky, Maìarska, Loty‰ska a Turecka.

Dievãatá pre zábavu ãítajú ãastej‰ie neÏ chlapci. Rozdiely sa prejavili najmä v kategóriách 

ãítania kaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ a nikdy alebo takmer nikdy. KaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ

ãíta pre zábavu 45% dievãat, zatiaº ão len 35% chlapcov. Na druhej strane, nikdy alebo takmer

nikdy neãíta 9% dievãat a takmer pätina chlapcov (18%). Uvedené rozdiely vo frekvencii 

mimo‰kolského ãítania chlapcov a dievãat môÏu byÈ teda jednou z príãin slab‰ích ãitateºsk˘ch 

v˘konov chlapcov. 

Podobne je tomu aj pri porovnaní ãitateºsk˘ch zvyklostí Ïiakov mestsk˘ch a vidieckych ‰kôl. 

Îiaci mestsk˘ch ‰kôl ãítajú ãastej‰ie, neÏ Ïiaci vidieckych ‰kôl. KaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ 

ãíta pre zábavu 43% Ïiakov mestsk˘ch ‰kôl a 36% Ïiakov vidieckych ‰kôl. Nikdy alebo takmer 

nikdy neãíta 11% Ïiakov mestsk˘ch ‰kôl a 16% Ïiakov vidieckych ‰kôl.

âitateºské záujmy z hºadiska preferencií Ïánrov

ëal‰ou oblasÈou, ktorá sa prostredníctvom dotazníkov zisÈovala bolo, ako ãasto Ïiaci ãítajú rôzne

druhy textov a textov˘ch Ïánrov.

V rámci celej medzinárodnej vzorky príbehy a romány ãíta kaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ 

v priemere 32% Ïiakov, 31% Ïiakov ãíta tento Ïáner raz alebo dvakrát do t˘ÏdÀa, 18% raz 

alebo dvakrát za mesiac, nikdy alebo takmer nikdy takmer pätina (19%) Ïiakov. Medzi krajiny, 

kde je najväã‰í podiel Ïiakov, ktorí kaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ ãítajú príbehy a romány patria

Ruská federácia (56%), Singapúr (53%) a Kolumbia (51%). 

Spolu s Talianskom, Nemeckom, Nórskom a âeskou republikou sa Slovenská republika 

zaradila medzi krajiny s najvy‰‰ím podielom Ïiakov, ktorí príbehy a romány neãítajú nikdy 

alebo takmer nikdy. V grafe ã. 11 je uveden˘ podiel na‰ich Ïiakov podºa frekvencie ãítania 

príbehov alebo románov v porovnaní s medzinárodn˘m priemerom.

âítanie informaãn˘ch textov sme sledovali prostredníctvom odpovedí Ïiakov na nasledovné 

poloÏky v dotazníku:

ãítam si o veciach, ktoré sa chcem nauãiÈ; 

ãítam náuãné knihy, ktoré vysvetºujú veci; 

ãítam ãasopisy;

ãítam noviny; 

ãítam návody alebo in‰trukcie.
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V priemere 18% Ïiakov v‰etk˘ch krajín uviedlo, Ïe ãíta informaãné texty kaÏd˘ alebo takmer

kaÏd˘ deÀ, 43% raz alebo dvakrát za t˘ÏdeÀ, 31 % raz alebo dvakrát za mesiac a 9% 

nikdy alebo takmer nikdy. Najväã‰í podiel Ïiakov ãíta informaãné texty kaÏd˘ alebo takmer 

kaÏd˘ deÀ v Kolumbii (39%), Macedónsku (37%), Argentíne (30%), Turecku (29%) 

a Bulharsku (27%). Medzi krajiny s najväã‰ím podielom Ïiakov, ktorí neãítajú informaãné 

texty nikdy alebo takmer nikdy patria Holandsko (29%), ·védsko (22%), Island (18%) 

a Maroko (17%).

V Slovenskej republike informaãné texty ãíta 20% Ïiakov kaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ, 

49% raz alebo dvakrát za t˘ÏdeÀ, 26% raz alebo dvakrát za mesiac a len 5% nikdy alebo 

takmer nikdy.

Z uvedeného vypl˘va, Ïe slovenskí Ïiaci preferujú skôr informaãné ãítanie pred beletriou. 

V obºúbenosti románov a príbehov sa v medzinárodnom porovnaní umiestnili pod priemerom, 

k˘m v ãítaní informaãn˘ch Ïánrov naopak, medzinárodn˘ priemer o nieão prekraãujú.

Rozdiely v ãitateºsk˘ch záujmoch dievãat a chlapcov

Najväã‰ie rozdiely medzi dievãatami a chlapcami sa zistili v ãítaní príbehov a románov, 

ktoré ãítajú dievãatá v˘znamne ãastej‰ie neÏ chlapci. Rozdiely medzi dievãatami a chlapcami 

vo frekvencii ãítania informaãn˘ch textov sú menej v˘razné alebo nie sú ‰tatisticky signifikantné. 

Podobné rozdiely vo frekvencii ãítania chlapcov a dievãat sa potvrdili aj na slovenskej 

populácii, av‰ak len v ãítaní beletrie. Príbehy a romány v mimo‰kolskom ãase ãíta ãastej‰ie 

Graf ã. 11: âítanie príbehov alebo románov

v mimo‰kolskom ãase
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v˘znamne väã‰í podiel dievãat neÏ chlapcov (pozri graf ã. 12).

KaÏd˘, ãi takmer kaÏd˘ deÀ ãíta príbehy a romány 19 % dievãat a 11% chlapcov. Napriek tomu,

Ïe príbehy a romány neãíta nikdy alebo takmer nikdy aÏ tretina slovensk˘ch dievãat  (33%), 

u chlapcov tento podiel tvorí aÏ 51%.

Na druhej strane, v ãítaní informaãn˘ch textov sa v˘znamné rozdiely medzi na‰imi dievãatami 

a chlapcami nepreukázali. KaÏd˘ alebo takmer kaÏd˘ deÀ si informaãné texty ãíta 20% dievãat 

aj chlapcov, 50% dievãat a 48% chlapcov aspoÀ raz za t˘ÏdeÀ, 26% dievãat aj chlapcov 

aspoÀ raz za mesiac a nikdy alebo takmer nikdy 4% dievãat a 5% chlapcov.

Postoj Ïiakov k ãítaniu

Celkov˘ postoj Ïiakov k ãítaniu bol urãen˘ na základe miery súhlasu Ïiakov s nasledovn˘mi 

tvrdeniami:

ãítam, len keì musím; 

baví ma rozprávaÈ sa o knihách s in˘mi ºuìmi; 

pote‰ilo by ma, keby mi niekto daroval knihu; 

myslím si, Ïe ãítanie je nuda; 

mám radosÈ z ãítania.

Îiaci sa vyjadrovali na 4-bodovej ‰kále s moÏnosÈami od úplne súhlasím po vôbec nesúhlasím.

Na základe miery súhlasu s uveden˘mi tvrdeniami boli vytvorené tri kategórie Ïiakov – Ïiaci 

s veºmi pozitívnym, skôr pozitívnym a skôr negatívnym postojom k ãítaniu.

Postoje Ïiakov k ãítaniu boli celkovo pozitívne. Medzinárodne, v priemere asi polovica Ïiakov

Graf ã. 12: âítanie príbehov a románov v mimo‰kolskom

ãase podºa pohlavia
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(51%) bola zaradená do kategórie s veºmi pozitívnym postojom, 43% Ïiakov spadá do strednej 

kategórie so skôr pozitívnym postojom a do kategórie so skôr negatívnym postojom sa zaradilo

len 6% Ïiakov. 

Najväã‰í podiel Ïiakov (viac neÏ 60%), ktorí vyjadrili veºmi pozitívne postoje k ãítaniu tvorili

Ïiaci v Iráne, Moldavsku, Macedónsku, Grécku, Rumunsku a Bulharsku. V Slovenskej republike

najpozitívnej‰ie postoje vyjadrilo 44% Ïiakov, 50% Ïiakov sa nachádza v strednej kategórii 

a 6% Ïiakov spadá do kategórie so skôr negatívnymi postojmi k ãítaniu. Podobné zastúpenie 

Ïiakov v jednotliv˘ch kategóriách sa nachádza u Ïiakov z Litvy, Loty‰ska, âeskej republiky, 

Izraela,  Nórska a Argentíny.

Porovnanie ãitateºsk˘ch v˘konov Ïiakov v závislosti od celkového postoja k ãítaniu opäÈ 

naznaãuje, Ïe Ïiaci, ktorí vyjadrili najpozitívnej‰ie postoje, dosiahli v teste lep‰í priemern˘ 

v˘sledok neÏ Ïiaci s menej pozitívnymi postojmi.

Vo v‰etk˘ch krajinách sa v kategórii s veºmi pozitívnymi postojmi nachádzal v˘znamne 

vy‰‰í podiel dievãat neÏ chlapcov, zatiaº ão chlapci mali väã‰ie zastúpenie v druhej a tretej 

kategórii s menej pozitívnym postojom k ãítaniu. Zastúpenie dievãat a chlapcov SR v jednotliv˘ch

kategóriách postojov je uvedené v grafe ã. 13.

Graf ã. 13: Postoj k ãítaniu dievãat a chlapcov SR

v porovnaní s medzinárodn˘m priemerom
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Pri rozvíjaní ãitateºskej gramotnosti Ïiakov zohráva nepochybne veºkú úlohu aj domáce 

prostredie, v ktorom Ïiak vyrastá. Prostredníctvom dotazníkov boli od rodiãov testovan˘ch detí

zozbierané informácie o skutoãnostiach, ktoré sa povaÏujú za dôleÏité pri rozvoji gramotnosti8.

Pred‰kolské aktivity stimulujúce gramotnosÈ

Celková úroveÀ podnetnosti rodinného prostredia z hºadiska v˘skytu pred‰kolsk˘ch 

stimulaãn˘ch aktivít bola hodnotená podºa toho, ako ãasto rodiãia uviedli, Ïe robili s deÈmi 

nasledovné aktivity:

ãítali knihy, 

rozprávali príbehy, 

spievali piesne, 

hrali sa s hraãkami s abecedou, 

hrali sa slovné hry, 

ãítali nahlas nápisy a názvy. 

Rodiãia vyjadrovali frekvenciu uveden˘ch aktivít na ‰kále: ãasto, niekedy a nikdy, 

ãi takmer nikdy. Na základe anal˘zy odpovedí boli vytvorené tri kategórie podnetnosti domáceho

prostredia – vysoká, stredná a nízka miera v˘skytu pred‰kolsk˘ch stimulaãn˘ch aktivít.

Celkovo rodiãia uviedli dosÈ vysokú frekvenciu pred‰kolsk˘ch stimulaãn˘ch aktivít. 

V priemere 52% Ïiakov sa nachádza v kategórii s vysokou mierou pred‰kolsk˘ch aktivít, 

35% sa zaradilo do strednej kategórie a 13% do nízkej kategórie. Najväã‰í podiel Ïiakov 

(vy‰e 80%) s vysokou úrovÀou pred‰kolsk˘ch aktivít sa nachádza v Anglicku a ·kótsku. 

Na Slovensku sa v tejto kategórii nachádza 62% Ïiakov, ãím sa SR zaradila na popredné 

miesto spolu s ìal‰ími krajinami ako sú Nov˘ Zéland, Kanada, Ruská federácia, Taliansko,

Bulharsko, Macedónsko a Maìarsko. V strednej kategórii pred‰kolsk˘ch aktivít sa nachádza 

32% Ïiakov SR a v nízkej 5%.

Vo v‰etk˘ch zúãastnen˘ch krajinách sa zistil pozitívny vzÈah medzi v˘sledkami Ïiakov v teste 

ãítania a úrovÀou pred‰kolsk˘ch aktivít9. Medzinárodne je tento rozdiel v priemere 20 bodov 

vo v˘sledku v teste ãítania Ïiakov medzi jednotliv˘mi kategóriami podnetnosti domáceho 

prostredia. 

10. Pred‰kolské aktivity a domáce zázemie Ïiakov

8 Dotazníky pre rodiãov vyplnili rodiãia v‰etk˘ch zúãastnen˘ch krajín s v˘nimkou Spojen˘ch ‰tátov a Maroka.
9 V SR  koeficient poradovej korelácie dosiahol hodnotu 0,1, ão naznaãuje veºmi mierny pozitívny vzÈah medzi úrovÀou 

pred‰kolsk˘ch aktivít a v˘sledkami Ïiakov.
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Podiel Ïiakov vybran˘ch krajín, ktorí sa nachádzajú v kategóriách s vysokou a nízkou mierou 

v˘skytu pred‰kolsk˘ch stimulaãn˘ch aktivít ako aj rozdiel v ich priemern˘ch v˘sledkoch 

v teste ãítania uvádzame v tab. ã. 4.

Anglicko
Bulharsko

âeská republika
Francúzsko
Holandsko

Litva
Loty‰sko
Maìarsko
Nemecko
Rumunsko

Ruská federácia
Slovenská republika

Slovinsko
·védsko

Medzinárodn˘ priemer

83
65
52
56
55
48
58
61
43
55
66
62
57
41

52

3
12
8
9
8
13
8
7
14
15
7
5
6
14

13

65
66
31
32
11
25
26
26
24
42
29
23
36
24

37

Percento Ïiakov,
ktor˘ch rodiãia uviedli:

a) vysokú
frekvenciu

pred‰kolsk˘ch
aktivít

b) nízku 
frekvenciu

pred‰kolsk˘ch
aktivít

Rozdiel v
priemern˘ch
v˘sledkoch
v teste ãíta-
nia skupín 

Ïiakov a) a b)

Krajiny

Tab. ã. 4: Pred‰kolské stimulaãné aktivity Ïiakov 

a ich v˘sledky v teste ãítania

Domáce zázemie Ïiakov

V˘znamn˘m indikátorom domáceho zázemia je poãet kníh v domácnosti  celkovo, resp. poãet

detsk˘ch kníh v domácnosti. DostupnosÈ kníh v domácnosti je jedn˘m z predpokladov 

nadobúdania a zvy‰ovania ãitateºskej gramotnosti detí.

Medzinárodne, v priemere vy‰e polovica Ïiakov (58%) má doma viac neÏ 25 detsk˘ch kníh.

Medzi krajiny, kde je najväã‰í podiel Ïiakov (aspoÀ 30%), ktor˘ch rodiãia uviedli viac ako 

100 detsk˘ch kníh, patrí Kanada, Anglicko, Island, Nov˘ Zéland, Nórsko a ·védsko. 

Vo v‰etk˘ch krajinách, Ïiaci, ktorí majú doma väã‰í poãet detsk˘ch kníh, dosiahli lep‰ie 

v˘sledky v teste ãítania neÏ Ïiaci, ktorí majú doma men‰í poãet kníh.

V Slovenskej republike má doma viac ako 100 detsk˘ch kníh len 7% Ïiakov, aspoÀ 25 detsk˘ch

kníh má 64% Ïiakov, menej ako 25 detsk˘ch kníh má 36% Ïiakov. V grafe ã. 14 sú uvedené 

v˘sledky na‰ich Ïiakov v teste ãítania v závislosti od poãtu detsk˘ch kníh v domácnosti. S rastom

poãtu kníh sa zlep‰uje v˘kon Ïiakov, ão potvrdzuje aj relatívne vysok˘ koeficient poradovej 

korelácie (ρ = 0,3).
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Postoje rodiãov k ãítaniu

Rodiãia testovan˘ch Ïiakov boli poÏiadaní, aby vyjadrili do akej miery súhlasia s nasledovn˘mi tvr-

deniami:

ãítam, iba keì musím;

rád/rada sa rozprávam o knihách s in˘mi ºuìmi;

rád/rada trávim svoj voºn˘ ãas ãítaním;

ãítam, iba ak potrebujem informácie;

ãítanie je v na‰ej domácnosti dôleÏitou ãinnosÈou.

Rodiãia sa vyjadrovali na 4-bodovej ‰kále: súhlasím, ãiastoãne súhlasím, skôr nesúhlasím 

a vôbec nesúhlasím. Na základe miery súhlasu s uveden˘mi tvrdeniami boli vytvorené tri 

kategórie Ïiakov. Do kategórie s veºmi pozitívnymi postojmi rodiãov boli Ïiaci zaradení, ak ich 

rodiãia v priemere súhlasili alebo ãiastoãne súhlasili s uveden˘mi tvrdeniami. Do kategórie 

so skôr negatívnymi postojmi boli Ïiaci zaradení, ak ich rodiãia v priemere vôbec nesúhlasili 

s t˘mito tvrdeniami. Îiaci v strednej kategórii mali rodiãov, ktor˘ch odpovede sa zaradili 

medzi tieto dva extrémy.

Medzinárodne rodiãia vyjadrili pozitívny postoj k ãítaniu. Viac neÏ polovica Ïiakov (53%) 

má rodiãov, ktorí uviedli veºmi pozitívny postoj k ãítaniu. V strednej kategórii sa nachádza 

42% Ïiakov a iba u 5% Ïiakov rodiãia vyjadrili skôr negatívny postoj.

Slovenská republika sa zaradila medzi krajiny s najpozitívnej‰ími postojmi rodiãov. 

AÏ 65% Ïiakov má rodiãov, ktorí vyjadrili veºmi pozitívne postoje k ãítaniu. Ku krajinám 

s väã‰ím zastúpením Ïiakov v tejto kategórii ako v SR patrili uÏ len: Maìarsko (74%), 

Graf ã. 14: V˘sledky Ïiakov SR podºa poãtu detsk˘ch kníh 
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Nórsko (73%), ·védsko (71%), Anglicko (69%), ·kótsko (69%) a Island (67%). V strednej 

kategórii sa nachádza 32% Ïiakov a 3% Ïiakov SR sa nachádza v kategórii so skôr 

negatívnymi postojmi rodiãov. V âR je zastúpenie Ïiakov v jednotliv˘ch kategóriách 

podobné ako v SR.

Vo v‰etk˘ch krajinách je vzÈah medzi postojmi rodiãov a v˘sledkami Ïiakov v teste pozitívny, 

t. j. Ïiaci, ktor˘ch rodiãia vyjadrili pozitívnej‰ie postoje k ãítaniu dosiahli v teste ãítania lep‰ie 

v˘sledky.

Slovenskí Ïiaci, ktor˘ch rodiãia vyjadrili veºmi pozitívne postoje k ãítaniu dosiahli priemern˘ 

v˘sledok 533 bodov, Ïiaci v strednej kategórii dosiahli 503 bodov a Ïiaci v  kategórii 

so skôr negatívnymi postojmi rodiãov dosiahli 483 bodov. Vzhºadom na koeficient poradovej 

korelácie (ρ=0,2) moÏno kon‰tatovaÈ priamo úmern˘ vzÈah medzi pozitívnymi postojmi 

rodiãov k ãítaniu a v˘sledkami Ïiakov aj v SR.
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Pri nadobúdaní a rozvíjaní ãitateºsk˘ch zruãností Ïiakov zohrávajú nepochybne v˘znamnú 

úlohu uãitelia, ktorí pri vyuãovaní ãítania usmerÀujú Ïiakov prostredníctvom zvolen˘ch metód, 

postupov, aktivít, ako aj v˘berom materiálov, rôznych druhov textov pri vyuãovaní ãítania a pod. 

Informácie, ktoré uvádzame v tejto ãasti boli zozbierané prostredníctvom dotazníkov 

od uãiteºov testovan˘ch Ïiakov. 

Na základe odpovedí uãiteºov, v priemere dve tretiny Ïiakov (68%) zúãastnen˘ch krajín 

vyuãujú uãitelia, ktorí pri nácviku ãítania denne vyuÏívajú uãebnice alebo ãítanky. Takmer v‰etci 

Ïiaci (95% alebo viac) majú takéto vyuãovanie v Bulharsku, na Cypre, v Grécku, Maìarsku,

Loty‰sku, Ruskej federácii a Slovenskej republike.

Uãitelia sa ìalej vyjadrovali, ako ãasto robili so Ïiakmi pri nácviku ãítania niektoré aktivity. 

Mali k dispozícii ‰kálu: kaÏd˘ deÀ alebo takmer kaÏd˘ deÀ, raz alebo dvakrát do t˘ÏdÀa, raz alebo

dvakrát za mesiac a nikdy alebo takmer nikdy. 61% Ïiakov celej medzinárodnej vzorky bolo 

v triedach, kde uãitelia denne ãítali Ïiakom nahlas, v priemere 59% Ïiakov bolo v triedach, kde 

Ïiaci denne ãítali potichu pre seba a 56% Ïiakov denne ãítalo nahlas celej triede. 

V tab. ã. 5, 6 a 7 je uveden˘ podiel Ïiakov vybran˘ch krajín v rôznych kategóriách, 

ktor˘ch uãitelia uviedli, Ïe robia so Ïiakmi uvedené aktivity. Spomedzi troch uveden˘ch aktivít 

je v  Slovenskej republike najfrekventovanej‰ou aktivitou hlasné ãítanie Ïiakov, ìalej ãítanie 

uãiteºov Ïiakom nahlas a nakoniec ãítanie Ïiakov potichu pre seba. 

11. Vyuãovanie ãítania

Ruská federácia
Bulharsko

âeská republika
Slovenská republika

Loty‰sko
Francúzsko
Maìarsko

Spojené ‰táty
·védsko

Medzinárodn˘ priemer

91
88
77
77
75
70
56
48
10

56

8
12
21
19
23
27
33
40
48

31

1
0
2
3
2
4
11
13
42

13

Percento Ïiakov, ktor˘ch uãitelia 
vypovedali o frekvencii rôznych aktivít:

Îiaci ãítajú nahlas celej triede

denne t˘Ïdenne menej ako
t˘Ïdenne

Krajiny

Tab. ã. 5
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KeìÏe ‰túdia PIRLS 2001 sledovala dva hlavné ciele ãítania – ãítanie pre literárny záÏitok 

a ãítanie pre získavanie informácií, uãitelia mali uviesÈ, ako ãasto pri vyuãovaní ãítania pouÏívajú

rôzne druhy literárnych alebo informaãn˘ch textov10. V medzinárodnom meradle je pouÏívanie 

literárnych textov pri vyuãovaní ãítania v priemere oveºa viac roz‰írené neÏ pouÏívanie 

informaãn˘ch textov. AÏ 84 % Ïiakov vyuãujú uãitelia, ktorí literárne texty vyuÏívajú aspoÀ raz 

za t˘ÏdeÀ, v porovnaní s 56% Ïiakmi, ktor˘ch uãitelia vyuÏívajú informaãné texty. 

Podiel Ïiakov SR, ktor˘ch uãitelia vyuÏívajú literárne texty je 89%, je teda o nieão vy‰‰í 

neÏ medzinárodn˘ priemer. Na druhej strane, Slovenská republika sa zaradila medzi krajiny 

s najniÏ‰ím podielom Ïiakov (32%), ktor˘ch uãitelia aspoÀ raz za t˘ÏdeÀ vyuÏívajú 

informaãné texty. Mal˘ podiel Ïiakov v tejto kategórii sa nachádzal aj v âeskej republike (31%),

Francúzsku (34%), Islande (30%) a Hong Kongu (28%). 

10 Kategória literárne texty tu zah⁄Àa nasledovné typy textov: bájky a rozprávky; iné príbehy; dlh‰ie knihy s kapitolami; básniãky

a divadelné hry. Informaãné texty zah⁄Àajú: ãlánky o veciach, ºuìoch alebo udalostiach; návody a príruãky o tom, ako veci 

fungujú; tabuºky, diagramy, grafy.

Bulharsko
Spojené ‰táty

Ruská federácia
·védsko

Slovenská republika
Francúzsko

âeská republika
Loty‰sko
Maìarsko

Medzinárodn˘ priemer

84
81
78
60
52
49
34
31
29

61

14
16
18
35
36
34
40
43
58

31

2
4
4
5
12
17
26
26
13

9

Percento Ïiakov, ktor˘ch uãitelia 
vypovedali o frekvencii rôznych aktivít:

Uãitelia ãítajú nahlas celej triede

denne t˘Ïdenne menej ako
t˘Ïdenne

Krajiny

Tab. ã. 6

Bulharsko
Ruská federácia

Francúzsko
·védsko
Loty‰sko

Spojené ‰táty
Maìarsko

Slovenská republika
âeská republika

Medzinárodn˘ priemer

86
86
78
78
73
72
66
45
43

59

10
11
20
20
22
23
28
40
46

32

3
3
2
1
5
5
5
15
11

9

Percento Ïiakov, ktor˘ch uãitelia 
vypovedali o frekvencii rôznych aktivít:

Îiaci si ãítajú sami potichu

denne t˘Ïdenne menej ako
t˘Ïdenne

Krajiny

Tab. ã. 7
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V grafe ã. 15 je uvedené percento slovensk˘ch Ïiakov, ktor˘ch uãitelia vyuÏívajú 

pri vyuãovaní ãítania jednotlivé Ïánre - zoradené od najviac vyuÏívan˘ch po najmenej 

vyuÏívané - v porovnaní s medzinárodn˘m priemerom. MôÏeme kon‰tatovaÈ, Ïe najväã‰í podiel 

na‰ich Ïiakov sa pri vyuãovaní ãítania aspoÀ raz za t˘ÏdeÀ stretáva s bájkami a rozprávkami, 

básniãkami. Podiel slovensk˘ch Ïiakov, ktor˘ch uãitelia vyuÏívajú tieto texty je v˘razne väã‰í 

neÏ medzinárodn˘ priemer. Podiel Ïiakov SR, ktor˘ch uãitelia vyuÏívajú ostatné Ïánre 

je niÏ‰í oproti medzinárodnému priemeru. Menej neÏ 10% Ïiakov SR sa aspoÀ raz za t˘ÏdeÀ 

stretáva s návodmi a príruãkami o tom, ako veci fungujú, tabuºkami, diagramami a grafmi 

a divadeln˘mi hrami.

Graf ã. 15: Typy textov, ktoré sa pouÏívajú pri vyuãovaní ãítania
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RESUMÉ

Prezentovaná publikácia priná‰a prehºad vybran˘ch najdôleÏitej‰ích v˘sledkov ‰túdie PIRLS 2001

(Progress in International Reading Literacy Study), ktoré vypovedajú o ãitateºskej gramotnosti 

9 – 10 - roãn˘ch Ïiakov v porovnaní s vrstovníkmi z ìal‰ích 34 zúãastnen˘ch krajín. ·túdia je 

zaujímavá najmä t˘m, Ïe okrem zisÈovania v˘konov Ïiakov v ãítaní s porozumením ponúkla pohºad

na ãitateºské návyky, záujmy, postoje Ïiakov a ich domáce a ‰kolské zázemie.

Hlavné testovanie Ïiakov ‰tvrt˘ch roãníkov sa v SR uskutoãnilo v máji 2001 v 150 vybran˘ch 

‰kolách. Îiaci boli testovaní do akej miery ich ãitateºské v˘kony zodpovedajú ‰tyrom 

základn˘m úrovniam ãitateºskej gramotnosti a to pre dva ciele ãítania (pre literárny záÏitok 

a získavanie informácií). Dotazníky, ktoré vypæÀali Ïiaci, ale aj ich rodiãia, uãitelia a riaditeº ‰koly, 

pomohli dotvoriÈ obraz o domácom zázemí Ïiakov a podmienkach vyuãovania ãítania v ‰kole.

Aká je teda ãitateºská gramotnosÈ na‰ich Ïiakov v porovnaní so Ïiakmi ostatn˘ch zúãastnen˘ch krajín?

Sledované ukazovatele zaradili na‰ich Ïiakov do pásma lep‰ieho medzinárodného priemeru. Dosiahli

‰tatisticky v˘znamne lep‰ie v˘sledky neÏ 13 ìal‰ích úãastníckych krajín, av‰ak v porovnaní s ostatn˘mi

15 krajinami boli ich v˘sledky ‰tatisticky v˘znamne hor‰ie. Zaujímav˘m zistením je, Ïe ‰tatisticky 

v˘znamne lep‰ie umiestnenie dosiahli aj niektoré z krajín b˘valého „v˘chodného bloku“, vrátane

âeskej republiky, Maìarska, Pobaltsk˘ch republík a osobitne Bulharska. Vzhºadom na viaceré spoloãné

znaky t˘chto krajín – ãi uÏ kultúrne, vzdelávacie alebo jazykové, by sme mohli oãakávaÈ porovnateºné

v˘sledky. Jednou z moÏn˘ch interpretácií umiestnenia na‰ich Ïiakov je pravdepodobnosÈ, Ïe v ‰kolsk˘ch

systémoch t˘chto krajín sa v poslednom období podarilo realizovaÈ v˘raznej‰ie zmeny, ktoré mohli

prispieÈ k lep‰ím v˘sledkom (Gavora, Zápotoãná, 2000). V kaÏdom prípade sa domnievame, 

Ïe vo v˘konoch na‰ich Ïiakov sa preukázali viaceré pozitívne signály, aj isté rezervy.

Z v˘sledkov, ktoré moÏno oznaãiÈ za pozitívne a optimistické, moÏno uviesÈ to, Ïe slovenskí Ïiaci

4. roãníkov si pomerne dobre poãínali pri spracúvaní náuãn˘ch – informaãn˘ch textov. To je 

pozoruhodné najmä vzhºadom na to, Ïe v ‰kole sa s t˘mto typom textu s v˘nimkou uãebníc stretávajú

len ojedinele a menej ãasto. Na druhej strane je zaujímavé, Ïe vo voºnom ãase preferujú na‰i Ïiaci

práve takéto Ïánre (najmä chlapci), ão je dôleÏité z hºadiska ich ìal‰ieho vzdelávania. Z toho vypl˘va,

Ïe na vyuãovanie ãítania je potrebné zabezpeãiÈ ‰iroké spektrum Ïánrovo rôznorodej literatúry, a to

aj preto, ako vypl˘va z údajov získan˘ch dotazníkmi, Ïe v rodinách takúto moÏnosÈ nemajú v‰etky deti.

Zistenie záujmu o ãítanie, teda pozitívnych postojov Ïiakov k nemu, je jedn˘m z v˘sledkov ‰túdie

PIRLS a súãasne siln˘m argumentom naznaãujúcim cestu, akou by sa vyuãovanie ãítania malo uberaÈ.

Od záujmu a postojov k ãítaniu sa odvíjajú ãitateºské návyky, ão v koneãnom dôsledku vedie aj k lep‰ím

ãitateºsk˘m v˘konom. V ‰túdii PIRLS sa uvedené vzÈahy jednoznaãne potvrdili prakticky vo v‰etk˘ch

zúãastnen˘ch krajinách. V na‰ich podmienkach o tom vypovedajú napr. zistenia o rozdieloch medzi

chlapcami a dievãatami alebo vidieckymi a mestsk˘mi ‰kolami. Je zrejmé, Ïe v˘sledky sú úmerné tomu,
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koºko, ako ãasto a s ak˘m záujmom Ïiaci ãítajú. ·kola by mala podporovaÈ vzÈah k ãítaniu a záujem

Ïiakov oÀ, hºadaÈ cesty ako Ïiakov k ãítaniu a literatúre pritiahnuÈ. Je to dôleÏit˘ fakt ovplyvÀujúci v˘kon

Ïiakov v ãítaní, azda dôleÏitej‰í, neÏ mnohé z toho, ão sa v ‰kole ãasto i nadbytoãne zdôrazÀuje. 

Z toho vypl˘va, Ïe najlep‰ou metódou nauãiÈ sa ãítaÈ s porozumením, je ãítaÈ ão najviac. 

Mimoriadne dôleÏitú úlohu v rozvoji ãitateºskej gramotnosti detí zohrávajú aj rodiãia. Rodina je 

v rozvoji ãitateºskej gramotnosti dieÈaÈa osobitne dôleÏit˘m prostredím, vplyv a podnetnosÈ ktorého

sa prejavila vo v˘sledkoch Ïiakov. Úlohu zohráva nielen vzdelanostná úroveÀ rodiãov, mnoÏstvo kníh

v domácnosti, ãi príklad ãítajúcich rodiãov, aj keì sú v‰etky uvedené faktory nesporne v˘znamné.

Jedineãné postavenie rodiny spoãíva najmä v tom, Ïe stimuly, ktoré poskytuje, prichádzajú 

v mimoriadne dôleÏitom a citlivom období v˘vinu dieÈaÈa – v pred‰kolskom veku. Je to obdobie 

rozhodujúce nielen pre v˘vin hovorenej reãi, ale aj pre rozvoj jazyka ako takého, vrátane jeho písanej

podoby (Zápotoãná, 2000). To, ão dieÈa získa v tomto období sa v nasledovn˘ch etapách jeho Ïivota

zúroãí. Aj keì je umiestnenie na‰ich Ïiakov z hºadiska podnetnosti rodinného prostredia vcelku 

uspokojivé, v celoslovenskom rozsahu sa len na rodinu a jej vplyv na rozvoj ãitateºskej gramotnosti

detí nemoÏno spoliehaÈ. V˘chodisko moÏno hºadaÈ v pred‰kolsk˘ch vzdelávacích programoch 

matersk˘ch ‰kôl, ktoré by túto úlohu – podnecovaÈ záujem, poskytovaÈ moÏnosti, podporovaÈ rozvoj

jazyka a reãi – mohli zodpovedne zastávaÈ. 

Je potrebné zamyslieÈ sa aj nad úlohou a formou systematického rozvíjania zruãnosti ãítania 

s porozumením v ‰kole, v‰imnúÈ si, aké v‰eobecné ciele v tejto oblasti sú uvádzané v uãebn˘ch 

osnovách pre 1. stupeÀ a ako sú ‰pecifikované kompetencie Ïiaka vo v˘konovom ‰tandarde. Keì

ich porovnáme so ‰pecifikáciou úrovní porozumenia, ako sú deklarované v projekte PIRLS, zistíme, 

Ïe ãítanie s porozumením v na‰om kontexte zostáva zväã‰a len na úrovni reprodukcie textu, 

ãi zodpovedania otázok k textu, teda len na najniÏ‰ej úrovni porozumenia a venuje sa mu len 

minimálna, ãi takmer Ïiadna pozornosÈ.

Medzinárodné ‰túdie ako je PIRLS ãi PISA nás svojím charakterom, obsahom i v˘sledkami nabádajú

k uvedomeniu si potreby formovania a systematického rozvíjania vedom˘ch – metakognitívnych 

stratégií ãítania (Gavora, Zápotoãná, 2003), zodpovedajúcich viacer˘m úrovniam porozumenia, 

rozliãn˘m typom textov a ãítaniu za rozliãn˘m úãelom a cieºom.

TieÏ nás vedú k uvedomeniu si nevyhnutnosti pristúpiÈ k  inovácii a kurikulárnej prestavbe predmetu

slovensk˘ jazyk a literatúra a to nielen na 1. stupni. Tieto zmeny  by okrem iného zah⁄Àali tieÏ stratégie

nácviku a rozvíjania ãítania s porozumením aj vo vy‰‰ích roãníkoch základnej ‰koly. ·túdia PIRLS

poskytuje uãiteºom viaceré podnety a metodické  námety na zmenu zauÏívan˘ch pedagogick˘ch postupov.

Systémové zmeny a odborná osveta by mohli postupom ãasu priniesÈ Ïelateºné v˘sledky 

a pomôcÈ Ïiakom nielen zv˘‰iÈ v˘kon v ãítaní, ale aj zintenzívniÈ ich ãitateºské návyky a t˘m 

zlep‰iÈ úroveÀ porozumenia ãítan˘ch textov, ão má dopad na ich celkovú ‰tudijnú, profesijnú 

i spoloãenskú úspe‰nosÈ.
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My‰i hore nohami
napísal Roald Dahl

edysi dávno Ïil star˘ 87 roãn˘ muÏ menom Labon. Cel˘ svoj Ïivot 

bol tich˘m a mierumilovn˘m ãlovekom. Bol veºmi chudobn˘ a veºmi 

‰Èastn˘.

Keì Labon zistil, Ïe má v dome my‰i, spoãiatku ho to veºmi netrápilo. My‰i sa

v‰ak mnoÏili. Zaãali ho obÈaÏovaÈ. My‰i sa stále mnoÏili a napokon pri‰iel ãas, keì

to nemohol ìalej vydrÏaÈ.

„To je uÏ priveºa,“ povedal. „Zachádza to naozaj priìaleko.“ Odkrivkal z domu

dolu ulicou do obchodu, kde kúpil niekoºko pascí na my‰i, kus syra a nejaké lepidlo.

Keì sa dostal domov, natrel spodok pascí 

lepidlom a prilepil ich na strop. Potom ako 

návnadu vloÏil do pascí opatrne kúsky syra 

a odi‰iel.

Tú noc, keì my‰i vy‰li zo svojich dier a na 

strope zbadali pasce na my‰i, pomysleli si, Ïe je to

v˘born˘ vtip. Prechádzali sa dookola po dláÏke,

navzájom sa po‰tuchávali, predn˘mi labkami uka-

zovali dohora a pukali od smiechu. Napokon,

bola to poriadna hlúposÈ vidieÈ pasce na my‰i na

strope.

Nasledujúce ráno, keì Labon pri‰iel a uvidel,

Ïe sa Ïiadna my‰ do pasce nechytila, usmial sa,

ale nepovedal niã.

Vzal stoliãku, natrel lepidlo na spodok nôh 

a prilepil ju hore nohami na strop vedºa pascí 

na my‰i. To isté urobil so stolom, s televízorom 

a s lampou. Zobral v‰etko, ão bolo na dláÏke a

prilepil to hore nohami na strop. Prilepil tam

K
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dokonca aj mal˘ koberãek.

Nasledujúcu noc, keì my‰i vychádzali zo svojich dier, e‰te stále Ïartovali 

a smiali sa na tom, ão videli predo‰lú noc. Ale zrazu sa pozreli na strop 

a okamÏite sa prestali smiaÈ.

„Prepánakráºa!“ vykríkla prvá. „Pozrite sa nahor! Je tam dláÏka!“ 

„Nebesá!“ zapi‰Èala druhá. „Veì stojíme na strope!“ 

„Zaãínam cítiÈ závrat,“ povedala ìal‰ia.

„V‰etka krv mi stúpa do hlavy,“ povedala ìal‰ia.

„To je stra‰né!,“ povedal staruãk˘ my‰iak s dlh˘mi fúzmi. „Je to skutoãne 

stra‰né! Musíme s t˘m okamÏite nieão urobiÈ!“ 

„Omdliem, ak budem musieÈ stáÈ na hlave e‰te dlh‰ie,“ zapi‰Èala mladá my‰ka.

„Ja tieÏ!“ 

„NemôÏem to vydrÏaÈ!“

„ZachráÀte nás! Urobte niekto nieão, ale r˘chlo!“ 

Zaãali byÈ hysterické. „Viem, ão urobíme,“ povedal najstar‰í my‰iak. „Postavme

sa v‰etci na hlavy, potom budeme v správnom smere.“

V‰etci sa poslu‰ne postavili na hlavy a po dlh‰om ãase zaãali jedna za druhou 

odpadávaÈ, lebo im krv prudko prúdila do hlavy.

Nasledujúce ráno, keì tam Labon pri‰iel, celá dláÏka bola pokrytá my‰ami.

R˘chlo ich pozbieral a vyhodil do ko‰a.

Z toho plynie pouãenie: vÏdy, keì sa vám zdá, Ïe je svet úplne hore nohami,

presvedãte sa, ãi stojíte nohami pevne na zemi.
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Trasa popri rieke Nord

Trasa popri rieke Nord ide po rovine 

a je nenároãná na bicyklovanie, s mnoÏstvom

krásnych zákutí.

Zaãnite v Altenburgu a drÏte sa 
na v˘chodnom brehu rieky. Prejdite cez most
v prístave Altenburg.

Trasa vás ìalej povedie do Parku 

v Rieãnom údolí. PribliÏne 2 kilometre 
od ‰tartu prídete k Slneãnej kaviarni. 

Aby ste sa dostali ìalej, musíte pokraãovaÈ
po západnom brehu rieky (pozri mapu).

Potom pokraãujete okolo Prírodnej 

rezervácie moãiarov.

MôÏete sa zastaviÈ a prezrieÈ si historick˘ 
prístav Banheim, keì sa preveziete malou
kompou cez rieku Nord.

Vychutnávajte Ïivot v prírode - v oblasti plnej
vtákov - ktorá sa nachádza na ceste k hotelu

Rieka.

O kúsok ìalej prídete do Grundorfu.

MôÏete ísÈ tichou poºnou cestou okolo 
pozemkov zámku Grundorf. Uvidíte ãasÈ 
veºkého stáda jeleÀov, ãasto z bezprostrednej
blízkosti.

Toto vás privedie na koniec trasy.
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Príklady úloh a percentuálna úspe‰nosÈ Ïiakov jednotliv˘ch krajín v ich rie‰ení

V tejto prílohe uvádzame ukáÏky úloh a príklady správnych odpovedí, ktoré zodpovedajú ãitateºsk˘m

zruãnostiam Ïiakov, ktorí dosiahli jednotlivé úrovne ãitateºsk˘ch zruãností. âasÈ úloh je zameraná 

na literárny záÏitok a ãasÈ z nich na získavanie a pouÏívanie informácií. Pri kaÏdej z nich uvádzame

sledovanú úroveÀ procesu porozumenia, cieº ãítania a poãet bodov za úlohu. Úspe‰nosÈ rie‰enia kaÏdej

úlohy Ïiakov SR a niektor˘ch vybran˘ch krajín porovnávame s hodnotou medzinárodného priemeru.

V˘sledky slovensk˘ch Ïiakov v úlohách zameran˘ch na niÏ‰ie úrovne porozumenia sú signifikantne

lep‰ie ako hodnota medzinárodného priemeru. Naopak, v úlohách zacielen˘ch na vy‰‰ie úrovne 

porozumenia sú v˘sledky Ïiakov Slovenskej republiky pod hodnotou medzinárodného priemeru 

a úspe‰nosÈ v rie‰ení tak˘chto úloh je nízka aj v porovnaní s vybran˘mi krajinami.

Cieº: literárny záÏitok
Proces porozumenia: vyvodenie jednoduchého záveru
Otázka za 1 bod: pln˘ poãet bodov

1. Preão sa chcel Labon zbaviÈ my‰í?

� VÏdy  nenávidel my‰i.
� Bolo ich tam príli‰ veºa.
� Smiali sa príli‰ nahlas.
� Zjedli mu v‰etok syr.

Krajina

·védsko

% úspe‰nosti

94*

âeská republika 91*

Slovenská republika 88*

Maìarsko 88*

Ruská federácia 83*

medzinár. priemer 79

Cieº: literárny záÏitok
Proces porozumenia: vyhºadanie informácie
Otázka za 1 bod: pln˘ poãet bodov

10. Kam dal Labon my‰i, keì ich pozbieral z dláÏky?

Krajina

âeská republika

% úspe‰nosti

97*

Slovenská republika 95*

Ruská federácia 95*

Maìarsko 94*

·védsko 94*

medzinár. priemer 84

ÚroveÀ 1

do kosa˘

* Úspe‰nosÈ v poloÏke sa signifikantne lí‰i od medzinárodného priemeru.
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Cieº: literárny záÏitok
Proces porozumenia: hodnotenie obsahu, jazyka a textov˘ch prvkov
Otázka za 1 bod: pln˘ poãet bodov

13. Ktoré slová najlep‰ie opisujú tento príbeh?

� váÏny a smutn˘
� stra‰ideln˘ a vzru‰ujúci
� zábavn˘ a múdry
� napínav˘ a záhadn˘

Krajina

Maìarsko

% úspe‰nosti

83*

·védsko 82*

âeská republika 80*

Slovenská republika 77*

Ruská federácia 72*

medzinár. priemer 68

Cieº: Získavanie a vyuÏívanie informácií
Proces porozumenia: vyhºadanie informácie
Otázka za 1 bod: pln˘ poãet bodov

3. Kde zaãína trasa popri rieke?

� v Banheime
� v Grundorfe
� Altenburgu
� v Parku v Rieãnom údolí

Krajina

âeská republika

% úspe‰nosti

89*

Slovenská republika 88*

Ruská federácia 88*

·védsko 86*

Maìarsko 85

medzinár. priemer 82

Cieº: Získavanie a vyuÏívanie informácií
Proces porozumenia: vyvodenie jednoduchého záveru
Otázka za 1 bod: pln˘ poãet bodov

5. Koºko by stálo vypoÏiãanie bicykla pre 10-roãné dieÈa na cel˘ deÀ?

Krajina

·védsko

% úspe‰nosti

91*

âeská republika 81*

Maìarsko 79*

Ruská federácia 75*

Slovenská republika 74*

medzinár. priemer 70

ÚroveÀ 2

30 Sk

* Úspe‰nosÈ v poloÏke sa signifikantne lí‰i od medzinárodného priemeru.
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Cieº: Získavanie a vyuÏívanie informácií
Proces porozumenia: vyvodenie jednoduchého záveru
Otázka za 1 bod: pln˘ poãet bodov

7. Ktorá informácia o bicykloch z poÏiãovne Biky hovorí o tom, Ïe bicykle sú
v dobrom stave?

Krajina

Ruská federácia

% úspe‰nosti

68*

âeská republika 67*

·védsko 63*

Maìarsko 58*

Slovenská republika 52*

medzinár. priemer 46

ÚroveÀ 3

Kazdy rok sa 

vymienajú 

a pravidelne udrzujú.

Cieº: literárny záÏitok
Proces porozumenia: integrácia a interpretácia informácií
Otázka za 1 bod: pln˘ poãet bodov

11. Myslíte si, Ïe bolo ºahké my‰i oklamaÈ? Uveìte jednu príãinu, preão áno,
alebo preão nie.

Krajina

·védsko

% úspe‰nosti

72*

âeská republika 55*

Maìarsko 44*

medzinár. priemer 37

Ruská federácia 36

Slovenská republika 26*

Nie. Trvalo mu to 

dve noci, kym ich 

prekabátil.

´˘

˘

˘

* Úspe‰nosÈ v poloÏke sa signifikantne lí‰i od medzinárodného priemeru.
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Cieº: literárny záÏitok
Proces porozumenia: integrácia a interpretácia informácií
Otázka za 1 bod: pln˘ poãet bodov

4. Preão sa Labon usmieval, keì videl, Ïe v pasciach nie je Ïiadna my‰?

Krajina

·védsko

% úspe‰nosti

36*

Maìarsko 34

medzinár. priemer 31

âeská republika 30

Slovenská republika 26*

Ruská federácia 21*

Labon vedel, ze mysi 

este nevedeli o jeho 

dalsom pláne.

Cieº: Získavanie a vyuÏívanie informácií
Proces porozumenia: integrácia a interpretácia informácií
Otázka za 1 bod: pln˘ poãet bodov

9. Ktoré miesta na cyklistickej trase môÏe rodina na‰v‰tíviÈ? Vysvetlite, 
preão by sa im tam mohlo páãiÈ.

Krajina

·védsko

% úspe‰nosti

66*

âeská republika 50*

medzinár. priemer 37

Ruská federácia 33*

Slovenská republika 32*

Maìarsko 26*

Mohli  by navstívit  zámok

Grundorf. Je tam vela  jelenov 

a detom by sa to mohlo pácit.

ÚroveÀ 4

´

´

´ ´

˘

˘

˘

´

˘

˘

˘

˘

* Úspe‰nosÈ v poloÏke sa signifikantne lí‰i od medzinárodného priemeru.



55

Cieº: Získavanie a vyuÏívanie informácií
Proces porozumenia: integrácia a interpretácia informácií
Otázka za 2 body: pln˘ poãet bodov

Otázka ã. 8 je o rodine s dvoma dospel˘mi a dvoma deÈmi, jedn˘m 10 a druh˘m 3-roãn˘m.

8. Aké bicykle rodina potrebuje? Pri odpovedi pouÏite informácie z letáku.

Krajina

·védsko

% úspe‰nosti

58*

âeská republika 35*

Maìarsko 34*

Slovenská republika 31*

medzinár. priemer 26

Ruská federácia 23

Dva bicykle pre dospelych, 

detskú sedacku, 

jeden detsky bicykel.

Cieº: literárny záÏitok
Proces porozumenia: integrácia a interpretácia informácií
Otázka za 3 body: aspoÀ 2 body

12. Z toho, ão Labon robil, ste sa dozvedeli, ak˘ je. Opí‰te ho a uveìte dva
príklady, ktoré to dokazujú.

Krajina

·védsko

% úspe‰nosti

55*

Maìarsko 50*

Ruská federácia 31

medzinár. priemer 30

âeská republika 27

Slovenská republika 15*

Bol múdry. Vymyslel 

dobry spôsob, ako 

oklamat mysi.

* Úspe‰nosÈ v poloÏke sa signifikantne lí‰i od medzinárodného priemeru.

´

´

˘

´

´ ˘
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Zastúpenie Ïiakov vo v˘berovom súbore podºa rôznych kategórií

Zastúpenie Ïiakov podºa pohlavia

dievãatá 1889 49,7%

chlapci 1914 50,3%

spolu 3803 100%

Príloha ã. 4

poãet %

Bratislavsk˘ 388 10,2%

Trnavsk˘ 394 10,3%

Trenãiansky 466 12,2%

Nitriansky 485 12,7%

Îilinsk˘ 495 13,0%

Banskobystrick˘ 472 12,4%

Pre‰ovsk˘ 576 15,1%

Ko‰ick˘ 532 14,0%

spolu 3807 100%

poãet %

mestské ‰koly 1680 44,1%

vidiecke ‰koly 2127 55,9%

spolu 3807 100%

poãet %

Zastúpenie Ïiakov podºa sídla ‰koly

Zastúpenie Ïiakov podºa krajov
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V˘sledky Ïiakov zúãastnen˘ch krajín v teste ãítania

� Kanadu reprezentujú len provincie Ontario a Quebec. Medzinárodn˘ priemer nezah⁄Àa v˘sledky t˘chto provincií jednotlivo.
� Percento poÏadovanej úãasti vybranej vzorky bolo splnené po zahrnutí náhradn˘ch ‰kôl. 
� Po zahrnutí náhradn˘ch ‰kôl takmer dosiahli percento poÏadovanej úãasti vybranej vzorky.
1 Národne poÏadovaná populácia nepokr˘va medzinárodne poÏadovanú populáciu. KeìÏe pokrytie spadá po 65%, oznaãenie 

Kanada (O, Q) sa vzÈahuje len na provincie Ontario a Quebec.
2a Národná populácia pokr˘va menej neÏ 95% národne poÏadovanej populácie.
2b Národná populácia pokr˘va menej neÏ 80% národne poÏadovanej populácie.
( ) V zátvorkách sú uvedené ‰tandardné chyby priemerov.

Priemer krajiny je signifikantne

vy‰‰í ako slovensk˘ priemer

Priemer krajiny je signifikantne

niÏ‰í ako slovensk˘ priemer

Nie sú signifikantné rozdiely 

medzi priemerom krajiny 

a medzinárodn˘m priemerom

V˘sledky v teste ãítania

celkovo

V˘sledky v ãítaní 

pre literárny záÏitok

V˘sledky v ãítaní 

pre získavanie informácií

·védsko

� Holandsko

� 2a Anglicko

Bulharsko

Loty‰sko

� 1 Kanada (O, Q)

1 Litva

Maìarsko

Spojené ‰táty

Taliansko

Nemecko

âeská republika

Nov˘ Zéland

� ·kótsko

Hong Kong, SAR

Singapúr

2a Ruská federácia

Francúzsko

2a Grécko

Slovenská republika

Island

Rumunsko

2b Izrael

Slovinsko

medzinárodn˘ priemer

Nórsko

Cyprus

Moldavsko

Turecko

Macedónsko

Kolumbia

Argentína

Irán

Kuvajt

� Maroko

Belize

561 (2,2)

554 (2,5)

553 (3,4)

550 (3,8)

545 (2,3)

544 (2,4)

543 (2,6)

543 (2,2)

542 (3,8)

541 (2,4)

539 (1,9)

537 (2,3)

529 (3,6)

528 (3,6)

528 (3,1)

528 (5,2)

528 (4,4)

525 (2,4)

524 (3,5)

518 (2,8)

512 (1,2)

512 (4,6)

509 (2,8)

502 (2,0)

500 (0,6)

499 (2,9)

494 (3,0)

492 (4,0)

449 (3,5)

442 (4,6)

422 (4,4)

420 (5,9)

414 (4,2)

396 (4,3)

350 (9,6)

327 (4,7)

·védsko

� 2a Anglicko

� Holandsko

Spojené ‰táty

Bulharsko

Maìarsko

1 Litva

� 1 Kanada (O, Q)

Taliansko

Loty‰sko

Nemecko

âeská republika

Nov˘ Zéland

� ·kótsko

Singapúr

2a Grécko

2a Ruská federácia

Island

Francúzsko

Hong Kong, SAR

Slovenská republika

Rumunsko

2b Izrael

Nórsko

medzinárodn˘ priemer

Slovinsko

Cyprus

Moldavsko

Turecko

Macedónsko

Kolumbia

Irán

Argentína

Kuvajt

� Maroko

Belize

559 (2,4)

559 (3,9)

552 (2,5)

550 (3,8)

550 (3,9)

548 (2,0)

546 (3,1)

545 (2,6)

543 (2,7)

537 (2,2)

537 (1,9)

535 (2,3)

531 (3,9)

529 (3,5)

528 (5,6)

528 (3,3)

523 (3,9)

520 (1,3)

518 (2,6)

518 (3,1)

512 (2,6)

512 (4,7)

510 (2,6)

506 (2,7)

500 (0,6)

499 (1,8)

498 (2,5)

480 (3,7)

448 (3,4)

441 (4,5)

425 (4,2)

421 (4,5)

419 (5,8)

394 (3,8)

349 (8,4)

330 (4,9)

·védsko

� Holandsko

Bulharsko

Loty‰sko

� 2a Anglicko

� 1 Kanada (O, Q)

1 Litva

Nemecko

Maìarsko

Hong Kong, SAR

âeská republika

Taliansko

Spojené ‰táty

Francúzsko

2a Ruská federácia

Singapúr

� ·kótsko

Nov˘ Zéland

Slovenská republika

2a Grécko

Rumunsko

2b Izrael

Moldavsko

Island

Slovinsko

medzinárodn˘ priemer

Nórsko

Cyprus

Turecko

Macedónsko

Kolumbia

Argentína

Irán

Kuvajt

� Maroko

Belize

559 (2,2)

553 (2,6)

551 (3,6)

547 (2,3)

546 (3,6)

541 (2,4)

540 (2,7)

538 (1,9)

537 (2,2)

537 (2,9)

536 (2,7)

536 (2,4)

533 (3,7)

533 (2,5)

531 (4,3)

527 (4,8)

527 (3,6)

525 (3,8)

522 (2,7)

521 (3,7)

512 (4,6)

507 (2,9)

505 (4,7)

504 (1,5)

503 (1,9)

500 (0,7)

492 (2,8)

490 (3,0)

452 (3,8)

445 (5,2)

424 (4,3)

422 (5,4)

408 (4,6)

403 (4,5)

358 (10,9)

332 (4,9)

ZDROJ: IEA Progress in International Reading Literacy Study (PIRLS) 2001






